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У  л и с т о п а д о в і  д н і
Коли настане перший листо

пада, думки наші зринають на 
рідну землю, де 37 років тому 
зродилась була воля, де народ
не море сколихнулось було і но
сило від краю до краю тріюм- 
фальне — „Вже воскресла Укра
їна !“ І бачуть там себе одні з 
нас у сірих, стрілецьких одно
строях у боротьбі з ворогом. 
Другі видять себе не все досвід
ченими адміністраторами за 
трудною роботою упорядкуван
ня розбурханого народного 
життя. Інші ж пригадують себе 
прудкими підростками, що, як 
з-під землі зявлялись біля від- 
пустковця з білою стяжкою 
довкруги шапки, щоб сяючими 
очима зблизька йому придиви
тись, діткнутись його байонета, 
щоб спитати: „А багато там 
уже наших?“ І чому були ми то
ді ще невеликі, враз рефлекту
ють їх думки, щоб вогнем пали
ти та залізом торощити воро
гів нашої волі? Декому знов ви
ринає з дитинства все жива сце
на, як прощався любий братік, 
що вже ніколи не вернувся до
дому. А ще дехто бачить себе... 
і соромом загаряє: він цурався 
зброї.

Оттак рік-у-рік ворушить у- 
країнську душу перший листо
пада і проймає її гнітучим бо
лем за втраченою волею та вво
дить нас у настрій, що коли б 
він ще раз повернувся, тоді всі 
ми, як одна людина, станули б 
до бою, боронити волю. І не 
гляділи б, хто він такий, що по
руч мене йде проти ворожого 
вогню, а хто то нам перед веде 
відтворювати 1918 рік!

Яка сила в нас сентименту, 
але чому лиш до минулого? 
Де ж він для сучасности? Ли

стопад не минувся. Він зали
шився в Україні і клекоче глу
хим протестом у нетрях народ- 
ньої душі, а у вільному світі 
проявляє себе явною бороть
бою у різних формах. Чи ве
деться ця боротьба у вільному 
світі у суцільному єднанні всіх 
наших народніх сил? Куди ж 
там! Яка втрата нам із цього, 
всім нам відомо. Відомо теж і 
провідникам наших розсваре
них партій і угрупувань, бо во
ни ж люди розумні і патріоти, 
тільки на нещастя — свій ро
зум і патріотизм гублять у заї- 
лості вражених амбіцій і ніве
чать листопад, що його ще от 
в очайдушних боях продовжу
вали. Поглиблюють новітню 
,,руїну“, чекаючи на свого істо
рика, щоб назвав їх безумними.

Шукати оправдання на не
можливість консолідації у про
тивних ідеологіях чи партійних 
програмах — це бездушне док
тринерство, якого дійсні па
тріоти повинні уникати. Консо
лідація наших сил в один боє- 
вий фронт, в один політичний 
центр не вимагає здачі против
них собі ідеологій чи анулюван
ня політичних різниць, вони не
хай собі будуть, — тільки ро
зумного, на державницькому 
розцінюванні проблем оперто
го єднання та договорення.

Як бачимо, перешкодою до 
консолідації для створення од
ного політичного центру не мо
жуть бути різниці світоглядові 
чи політично-програмові, тіль
ки брак державницького розу
му і доброї волі у політичних 
провідників нашої громади, які 
своєю впертістю уподібнюють
ся часом до заїлого дядька, що 
воює з сусідом за межу: „О

станню сорочку скину, і про
дам, але не попущу!“

Нічого дивного, така мен
тальність, що переростає логі
ку, розум, здоровий розсудок, 
прикметна для багатьох, навіть 
знатних людей. Але громада на
ша, що спокійно, зрівноважено 
і розумно оцінює і бачить наше 
політичне положення, такого 
шкідливого стану довше толе
рувати не сміє.

Яка радість, що якраз на цю 
пору вже зродилась у нашій 
громаді сильна тяга за єднан
ням -конеолідацією, що охо-п- 
лює все більші і більші круги! 
Виразником її була ухвала цьо
горічного зїзду Панамерикан
ської Української Конференції
— започаткувати конкретну ро
боту створення одного україн-. 
ського політичного центру у 
вільному світі. Це слід нам пові
тати, як доказ вітальности укра
їнської еміграції і послідовно 
пропагувати цю ідею в нашому 
суспільстві. В цьому здоровому 
прояві життя української гро
мади у вільному світі припадає 
і нам, українським жінкам, по
важна частина праці у здійсню
ванні започаткованого, важли
вого діла. Це треба нам прово
дити на терені можливостей, 
що їх дають нам наші жіночі 
організації і це можемо примі- 
нювати з жіночим тактом і ніж
ністю у товариському й родин
ному житті.

Листопад... і зринають наші 
думи на рідну землю, де 37 ро
ків тому зродилась була воля, 
але народ не дозрів ще був, 
щоб її вдержати й оборонити...

Невже ж такими й ми оста
лись, нічого не навчились, не 
порозумнішали?

Марія Стефанів



Be z i p
Заходило сонце. Здригаються тіні.
Тіні, — і ті .помирали нерадо ...
Смутку мого анданте осіннє 
Блукало повільним садом.

Ще 'одие івечір . . . (Чи сірий, чи синій?)
Ще один день у чеканні поради.
Десь біля річки в кущів гущавині,
Вітер здивовано:

— Чом ти не рада?

Смутку мого анданте осіннє 
Блукало

повільно
садом. Із збірки „Мить"

Н а  а к т у а л ь н і  т е м и
Активне й пасивне членство

■Всі Окружні Зїзди і XI Кон
венція СУА ствердили, що за
мало -прибуває до нас молодих 
жінок. Що «це таке? Чи не вміє
мо до них підійти? Чи не тягне 
їх до жіночої організації? Чи 
може жіночий рух уже досяг
нув своєї цілі?

Цікаві міркування подала не
давно тому на нараді одна з ор
ганізаційних референток. Вона 
діє в рухливому 'Відділі і про
бувала різних способів. Ось які 
на її думку причини відсутно- 
сти молодого жіноцтва в орга
нізації:

Заміжня жінка у віці від 25 
до 35 літ сьогодні тяжко наван
тажена. (Вона має звичайно од
не або кілька малих дітей, ціле 
хатнє господарство і дуже ча
сто працює заробково. Зда
ється — досить на одну люди
ну! З трудом вона може десь 
викроїти вільний вечір і тоді 
прагне івідпруженняі: відвідує 
театр, концерт, або якусь това

риську з у с т р іч .  Хіба можете їй 
дивуватись?

Ні, справді, дивуватись не 
можна. Бо ж умозини життя 
сильно змінились. Але треба 
подумати над тим, що й ор
ганізація мусить поспівати за 
ними. Бо ж члени творять ор
ганізацію, а не навпаки.

— Я вже пробувала розвяза- 
ти це завдання, каже організа
торка. Жаль мені, щоб ці моло
ді сили стояли осторонь! Колй 
так іцілі роки проведуть поза 
організацією, то й пізніш, коли 
діти вже підростуть, вже не 
включаться в неї. Тому я запро
понувала декільком, щоб таки 
вступили. „Будете пасивними 
членами, але будете все ж таки 
з нами!" — сказала я їм.

— Як це так? — відповідає 
одна з них. — Не люблю нале
жати кудись і нічого не знати 
про те, що там діється. Не лю
блю бути „паперовим" членом!

— Чому зараз „паперовим"? 
Ви ж можете прийти раз на рік 
на загальні збори. І вислухати

звітів управи. Тоді й почуєте, 
що в нас діється. А коли дуже 
хочете взяти на себе якусь ро
боту, то спечіть нам час від ча
су торт. Цього дуже потребує
мо до наших буфетів та інших 
оказій. І тоді з „пасивного" чле
на стаєте відразу „активним".

— Це переконало. Тепер у 
нашому Відділі є ©же кілька 
таких ніби „пасивних" членоку 
що не можуть відвідувати мі
сячних зборів та й приймати на 
себе якихнебудь функцій. Але 
вони „духом" .із інами! 'Платять 
вкладку, піддержують збіркові 
акції і на наші імпрези нераз 
завітають... А з іцих найбільше 
на товариські зустрічі. Бо ж із 
людьми- зустрітись треба...

Оттакі міркування! Організа
ція слідкує чуйно за опромо- 
гоїю членок і достосовується 
до них. Вони не можуть дати 
повної участи, але й частинна 
бажана й мило витана. І поволи 
вростають вони в сімю зоргані
зованого жіноцтва, щоб колись 
перейняти в ній інші завдання.

п
L
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Жіночі підприємства

Коли подумаємо над госпо
дарським ро-звоем нашої спіль
ноти, бачимо вже багато по
знак ІНОВО'Ї І'НІЦІЯТИІВИ. Рухливі 
підприємці розглядаються в го
сподарському підло'жжі, шука
ють нових ділянок і ставлять у 
.них іперші кроки. Дарма, що 
живемо в промислово розвине
ній країні — все ж таки важить 
уній 'багато ініціятива одиниці1.

Таку іні'ціятиву виказують 
нарівні жінки і мужчини. В аме
риканському житті є тисячі 
прикладів на те, як успішно 
„вибились" у господарстві жін- 
ки-'пі'дпрнємці. Щороку група 
журналісток устійнює „-the busi
ness/w о та n of tlhe у*еаг“, себто 
найбільш успішну „бизнесмен- 
ку“ того року. Варто перегля
нути листу тих щасливих! Прав
да, тут лиш чолові представни
ці господарського світу Амери
ки. От, хочби „бизнесменка“ 
1951 р. — Тіллі Луїс із Каліфор
нії. Ця .молода ще жінка дока
зала в своєму житті дуже ціка
вого експерименту. Як моло
денька дівчина вона почала 
працювати продавіницею в хар- 
чевій крамниці1 й дивувалась 
великій кількості імпортованих 
товарів. Наприклад — помідо
рів. Мясистого, грушковидіного 
помідора, що надається осо
бливо на підливу для „спаґет- 
ті“, '.не можна було виплекати 
в Злучених Державах і його до
возили з Італії.

Коли Тіллі Луїс стала працю
вати вже самостійно, постійно 
мучила її думка, чи не можна б 
таки знайти тут землі, пригожої 
для вирощення того помідора. 
Врешті -порадили їй, що в Калі
форнії є відповідні умовини. 
Тоді вона поїхала до Італії й 
переговорила з експортерами 
помідорів. Дістала там насіння, 
переконала фармерів у Калі
форнії, щоб почали плекати 
цей рід помідора. І зара'з же 
почала будувати фабрику хар- 
чевих переробок, що мала б зу
житкувати цю городину.

Від 1937 р. до тепер фабрика 
розрослася. Вона належить до 
пять великих у промислі пере
робок городини. Поза городи

ною й овочами вона продукує 
тепер лакоминки й підливи до 
салат, що іне мають калорій. 
Тіллі Луїс дістала найвище при
знання країни, яке їй висказано 
та записано в -конгресі, як „о- 
дини/ці, що збагатила госпо
дарство Злучених Держав".

Це лиш один приклад. Тіллі 
Луїс могла бути виїмково здіб
ною у своєму часі. Та окрім неї 
зустрічаємо багато помислових 
жінок щ-о починали карі'єру не 
від фабрики чи бюра, а шукали 
свого власного шляху. Молода 
американка Рене Бичі, що ви
вчилась на моднярку, урухоми- 
ла зовсім нове підприємство. 
Воїна відкрила в Біверлі Гилс, у 
Каліфорнії, випозичальню ка
пелюхів. І то неабияких — а па
ризьких моделів! Показалось, 
іцо багато жінок хотіло б при
братись для особливих оказій. 
І радо пожертвує кілька доля- 
рів за паризький модель, хоч би 
на кілька годин. Не без того, 
що тут і там якийсь модель ку
пить, коли собі його вподобає.

Жіноча зручність оправдує 
себе в господарстві. Недавно 
тому звітували німці про відбу
дову своєї країни та величезну 
участь жіноцтва у цьому про
цесі. Показалось, що великі, ві
домі підприємства, знищені 
війною, двигнулись із руїн тіль
ки завдяки запопадливості жін
ки. Наприклад, відома фабрика 
кольонської води „4711“. її 
власник помер у 1945 p., син 
його не повернувся з війни, а 
внук ще був малий. Тоді вдова, 
якій уже переступило за шіст
десята} ,̂ взяла провід підпри
ємства у руки, побудувала тим
часове приміщення і стала ви
робляти, хоч у скромному роз
мірі, славнозвісні косметики. їй 
пощастило зібрати давніх пра
цівників і вкорот-ці підприєм
ство гарно розвинулось. Вона 
просить Бога, щоб дозволив їй 
ще впровадити .внука в це діло.

Чомусь так складається, що 
найчастіші жіночі підприємства 
постають із чи для родинних 
потреб. Старенька жінка з мі
ста Франкфурту взялась за про
від підприємства, щоб внукові

зберегти діло його батьків. А- 
мериканська дійсність також 
багата в такі приклади. Тут ба- 
чемо цукорню, що постала з 
домашнього печення тістечок, 
а там пекарню, що 'виросла з 
домашніх спроб. -Навіть україн
ська жінка виявила себе в тому,
бо ж ми читали про „варени
ки" Мами, що допомогли ново
прибулій жінці у Дітройті по
ставити гарний ресторан. А на
ші. „торти “ неодній старшій 
жінці, що вже не може 'ПІТИ до 
фабрики, приносять скромний 
дохід.

Сотні молодих жіночих голів 
уже продумує над тим. Хіба не 
варто спробувати своїх сил у 
країні свободи? За капітал не- 
трудно, фахове знання можна 
придбати. Треба тільки відва
ги й бистрого’ погляду на речі. 
І не йти втоптаним шляхом, ку- 
дою йдуть усі. А шукати окре
мих доріг, що принесуть успіх 
відважним одиницям.

ЖІНКИ В 10-ТШ СЕСІЇ ОН

У порівнянні з 9-тою сесією кіль
кість жінок-представниць змаліла. Цим 
разом їх є 25. Одначе якісно жінки 
знскали, бо в цій сесії є 12 повноправ
них делегаток, а в 9-тій їх було 11. 
Найбільше жінок виказує делегація 
Куби, бо має аж 3 заступниці делега
тів. Разом взявши жінки на 10-тій се
сії репрезентують 21 країн.

Американка Тіллі Луїс дістала признан

ня конгресу за заслуги в американ
ському господарстві

Tillie Lewis, the American business 
woman of the year.



З  в е л и к и х  д н ів
Першіий Листопада 1918 -р. — 

день народнього зриву. Чимало 
років минуло з .того часу, а ми 
його забути-іне можемо — хоча 
по всьому світу розкинула нас 
доля. 'Бо чим дальше відходимо 
від рідної землі, тим більшою 
стає наша туга за нею. І кожно*- 
го року, у довгі листопадові ве
чорі, оповідаємо малим онукам 
про1 події 1918 р. А внуки-, що 
ніколи не бачили рідної землі,
бо іна чужині родились, слуха
ють наїшого оповідання наче 
чарівної казки.

‘Наче живі виринають у памя- 
ті незабутні — радісні та сумні 
картини. І ївста'є перед очима 
той холодний, листопадовий 
рансж у Львові: Дахи домів та 
вулиці злегка притрушені сні
гом. По вулицях, відміряним 
кроком, ходять стійкові — на 
рукаві синьо-жовта опаска, на 
голові шолом, а в руках, гото
вий до істрілу, кр!іс. Вітер зри
ває останнє золотисте листя із 
дереві і кидає їм під ноги. А ви
соко-високо, на ратушевій ве
жі, осяяний заревом сходячого 
сонця, лопотить на вітрі синьо- 
жовтий .прапор. Це знак, чцо по
ШІСТЬСОТЛІТНІЙ неволі, ДО СТОЛЬ

НОГО1 ігорода Галицької Волости 
в ерн ул ас я у к р аїнс ь к а н а р о дн я 
влада.

‘Все «це сталось за одну тільки 
ніч — наче в казці. І дійсно — 
казкою видалось іце людям, що 
не знали, скільки труду- (і хви
лювання коштувала ця одна- 
єдина ніч тих, які. підготовляли 
листопадовий зриїв. Вночі із 31. 
ж овітня  іна 1. листопада — укра
їнські військові частини, під ко
мандою Вітовського, зайняли 
Львів.

❖ *
❖

Та прийшов день 2. листопа
да. Поляки виступили збройно 
проти української влади. І по
чалися важкі вуличні бої. 'Не то 
кожну вулицю, але кожний дім 
тоеба було1 здобувати зокрема. 
Поляки 'поховались по домах, 
а наші стрільці, нецривичіні до 
вуличних боїв, були виставлені 
на найбільші небезпеки1.

Українські, мед-сестри працю

вали в шпиталі при вул. Копер- 
ника із подиву гідною жертвен- 
ністю. Дижурували по черзі бі
ля шпитальної брами. Як лиш 
побачили, що котрийсь із на
ших стрільців ранений, зараз 
же вибігали на вулицю і під 
градом ворожих куль, заносили 
раненого1 до шпиталя.

Жінки на швидку руку орга
нізували кухні для війська. Од
на із таких кухонь, чи не най
більша, ібу-ла в ратуші. Дівчата, 
семінаристки «та студентки, від 
раннь'ого-ранку до вечора об
бирали картоплі та чистили го
родину, а старші пані зайняті 
були при варенні. Варили без- 
упину, бо приходили щораз то 
нов'і військові частини, яких 
треба було- нагодувати. Прихо
дили втомлені й виснажені. 
Швидко 'їли і зараз же відходи
ли, бо іне було кому прийти їм 
на зміну в тих перших, найваж
чих днях.

Одного такого листопадово
го дня роздався страшний гук 
і з брязкотом посипалось скло 
із ратушевих вікон.

— О, Господи! Та невже це 
вороже стрільно попало у ра
туш?! — зжахнулась старша 
пані.

— Це тільки грім з ясного 
неба, шані добродійко — заспо
коював її якийсь старшина, що 
саме надійшов.

— Кажете, пане поручнику, 
що це тільки грім? У листопаді 
грім? Уперше таке чую.

— Бо це вперше листопад 
такий прийшов. Наш — укра
їнський листопад!

— Та не знати, злий це чи до
брий знак? — зідхнула.

— Авже ж добрий! Це ж 
апробата з інеба для наших зма
гань, — запевнював старшина.
— Автім: „Де іскло бється, там 
добре ведеться", каже наша на- 
родня мудріїсть. А його стільки 
оце посипалось із ратушевих 
вікон. А вісті непогані прихо
дять! -Ось і Перемишль уже в 
наших руках. Поручйик Фе- 
д юш ка зоргаїні зував» в о яків - 
українців і здобув Перемишль 
та зайняв лінію Сяну на захід-

ньому кордоні українських зе
мель.

— Поручник Федюшка? У- 
перше чую таке прізвище.

— А про ввшана чули?
— Авже ж. Це ж той моло

дий, талановитий, літературний 
критик.

— Ото їж, це він і є. Славно 
списався! Видно, що він не лиш 
на слова такий гострий буває, 
але й зброєю володіє негірше 
пера.

І пішов старшина. А старша 
пані ніяк не могла заспокоїтись.

— Грім у листопаді... — гово
рила тихо сама про себе.

* *
*

Увесь день мжичив дрібний 
дощик — холодний і дошкуль
ний. На личаківській рогачці 
стояв стійковий — невеличкий 
хлоіпчина — у шоломі та з крі- 
сом, у посинілих від зимна, ру
ках. Із поблизького села, в на
прямі міста, дівчина йшла — в 
темно-синьому плащику і такій 
же шапочці та із наплечником, 
повним харчів.

— А перепустка у вас є? — 
зупинив її, суворим тоном, стій- 
ковий.

— Я оце вертаюся до Льво
ва, додому за хлібом ходила, — 
казала, подаючи перепустку.

— Чому ж ви не зосталися 
вдома, а до Львова вертаєтеїсь? 
Хочеться вам швендяти туди й 
сюди у воєнний час! Краще си
діли б у хаті!

— Чому ж ви не сиділи в ха
ті, а стоїте ось тут?

— 'Бо. я мужчина! — сказав 
самопевно.

— Та невже?! — посміхну
лась, обкинувши очима його 
невеличку постать. — Та, вид
но, що й я не сиджу дурно в цей 
воєнний чаїс, — додала.

—■ Що ж іви таке робите? — 
зацікавився.

— В ратуші при. кухні, кар
топлі оббираю.

— Тобто-при „амуніції" пра
цюєте! Так вибачте, що обра
зив вас... — засміявся.

•Вона також засміялась у тон 
йому і пішла.

(Продовження на ст. 6)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



М о л о д ій  м а т е р і
Молоді матері продумують тепер 

більш як колпнебудь над виховними 

засобами. Дістаємо листи з запитан

нями в тій справі. Виховна Комісія 

СФУЖО взяла на себе завдання по

давати поради й відповіді. До різних 

проблем внскажуться педагоги-фа- 

фахівці. Редакція

He-одну матір-українку мучить це 
питання, що буде з її дітьми, як виро

стуть. Чи залишаться вони українця

ми, чи розтопляться в чужому морі і 
нічого спільного не матимуть із зем
лею своїх предків? Страшно подумати 

про таке!

Першим важним чинником у вихо

ванні дитини е мова, Тільки тоді мо
жемо звязати дитину з українською 
спільнотою, коли українська мова бу
де її рідною мовою. Треба щоб дитина 
від перших тижнів свого життя чула 
рідну мову. Звуки її вона несвідомо 
сприймає. Маючи кілька місяців, ди

тина знатиме й деякі слова, хоч вимо
вити їх не вмітиме. Наприклад, сказа
ти їй „дай мяч" чи „дай ляльку", то 

вона дасть.

Треба яко мога більше говорити з 
дитиною. Хтось може скаже, що це 
зайве, що воно ще нічого не розуміє! 
Але ні, це говорення збагачує її знан
ня. Треба попросту стверджувати всі 
факти довкруги неї. „Ось даю тобі ка
шу, беру тарілочку й ложку. Тепер ти 
їстимеш, правда? А тепер треба ви
мити тарілочку і ложку, щоб були чи
сті." А знов виглянувши через вікно: 
„Ось їде авто! Ось коник везе віз ітд."

Далі (коло одного року) круг заці
кавлень дитини збільшується і тем до 
розмови більше. Коли дитина живе 
серед природи, то ясно, що знайо

миться з її явищами. Живучи в місті, 
треба використовувати кожну нагоду, 
щоб познайомити дитину з її явищами 
і з тваринами. Найлегше їй зустрітись 
із песиком і котиком, потім побачити 
на вулиці коника, горобчика, голуба. 
Кидати крихти горобчикам чи голубам. 
Звернути увагу на траву, листочки, 
дощ, сніг, росу, хмари, вітер, сонце, 
місяць, зірки. Все це дуже цікавить ді

тей (вже від півтори року). По змозі 
повести дітей у парк, за місто, на озе
ро чи річку, на море. Все це дуже роз

виває їх. В три роки, а може навіть і 
в два і пів можна зачати говорити при

нагідно про Україну. Ось, мовляв, на 
Україні, там де жили твої мама, та
то, бабуня, дідусь — зимою багато 
снігу, там на санках їздять. Або, по
казавши дерево з вишнями, сказати, 
що на Україні коло кожної хатки були 
вишневі садки. У три роки діти вже 
розуміють, що їх мова відмінна від 
мови оточення. Тоді можна сказати, 
що на Україні всі говорять, як ми. 
Звернути увагу дітей на українські 
передачі в радіо. — „Чуєте, співають 
українські пісні! Сьогодні українська 
передача".

Треба щоб діти чули українську піс
ню не тільки з радіо. Треба, щоб мама 
і тато, як уміють, співали їм. Добре 
мати патефон із українськими рекор
дами, з піснями або з казками.

Показувати дітям образки можна 
вже від півтори року. У тому віці діти 
вже пізнають на малюнках знайомі 
предмети.

Казки можна оповідати вже дволіт
нім дітям. Перше найпростішу, напр. 
„Були собі дід та баба і була в їх ку
рочка ряба..." Одну й ту саму казку 
можна повторяти щодня. Іноді на ба
жання дітей доводиться її повторяти 
кілька разів денно. У 2 і пів чи 3 роки

діти вже добре сприймають такі ка
зочки, як про „Котика і півника", про 
„Івасика Телесика" й інші. Але в тому 

віці вже можна не тільки оповідати, 
але й читати дещо з дитячих книжок. 
Вибираючи лектуру дітям, мусимо 
дбати не тільки про національне, а й 

про моральне виховання, бо дітям за
грожує не тільки денаціоналізація, а й 
деморалізація. Та воно повязане одне
з одним, бо нашій нації в основному 

властива глибока моральність, повя- 
зана з релігійністю.

Дуже добра книжечка „Дзелень- 
Бом". Уже в 2 і пів роки вона так по
добається, що щодня треба її показу

вати. Малюнки Судомори чудові і ви
ховний елемент є. Півник, курочка й 
котик урятували киціну хатку, а киця 
потім гарно їм віддячилась. Дуже по
добається дітям 2 і пів до 3-ох років 
книжечка М. Трублаїні „Про дівчинку 
Наталочку, лебедя і сріблясту рибку". 
Тут теж і жаба, і горобчик, і дівчинка 

Наталочка щиро рятують сріблясту 
рибку від лебедя. Прочитавши дітям 
цю казочку, доводиться ще безліч ра
зів на їх прохання оповідати її.

Надія І щук 

(Закінчення буде)

Дня 9. жовтня відбулась перша нарада нової Екзекутиви СУА. (гл. звіт на ст. 

27) — Сидять зліва: пп. Юлія Стрижак, Олена Гординська, Антонія Кульчицька, 

Стефанія Пушкар, Олена Лотоцька, Катерина Пелешок, Лідія Лемішкова, Марія 

Біляк, Лідія Бурачинська, Анна Сивуляк. — Стоять зліва: І ванна Рожанковська, 

Марія Ржепецька, Петронелля Пецюх, Кекилія Ґардецька, Амалія Рублева, 

Наталія Осінська, Зеновія Левицька, Кузьма, І ванна Бенцаль, Марія Бабяк.



З великих днів
(Продовження зі стор. 4)

— „Мужчина", каже. А цьо
му „мужчині" небільш 16-ти- ро
ків. -Вчора у іратуші оповідали, 
що терший стрілець, який зги
нув в обороні Львова — це та
кий же малий хлопчина — ду
мала дівчина, йдучи їв напрямі 
міста.

Тим часом під рогачку заїха
ли вози з добровольцями. Вози 
■верталися додому, а хлопці по- 
черзі' 'ПІДХОДИЛИ ДО ОТІЙКОВО'ГО.

Стійковий же, з 'повагою та гід
ністю іна хлопячому обличчі, 
переглядав перепустки та давав 
знак рукою, що можуть прохо
дити. І .вони пішли вниз Лича- 
ковом — двійками, маршоївим 
кроком. Ішли мовчки, іначе під 
тягарем якимсь. І враз, у ритмі
ку їх ходи, івпали слова: „Спіз
нилися :ми, хлопці. Бачили? Ді
твак «а стійці стоїть..." Це один 
із них голосно сказав те, над 
чим роздумували вони всі. І во
ни мимо волі приспішили ходу.

А за Львів ішли криваві бої. 
Замкової Гори' боронила друга 
сотня УСС-ів іпід командою чіо- 
ручниіка Зенона Носковіського. 
І тактеро-ям з-під Маківки і Ли- 
соні прийшлося боронити оту 
найстаршу 'частину Львова — 
давній княжий замок. І хоч як 
напирали- поляки, Підзамче бу
ло нездобуте. Залишили його 
УСС-и щойно тоді, як від Нач. 
Команди прийшов наказ, що 
треба іп о кинути Львів.

■Почалась облога Львова. 
Стрільці кватирували по теплих 
селяніськиїх xaTjax. Селяни раді 
були рідному війську. Не лиш 
радо гостили їх іпо хатах, але 
й до окопів доносили харчі.

У прифронтових селах ’орга
нізовано шпиталики. Перший 
такий шпиталик заложено в 
Підберізцях. Приїхав молодий 
лікар, оглянув школу і рішив 
там ізаложити шпиталик. Ідейна 
і невтомна місцева вчителька 
зараз же покликала до праці 
дівчат-ісемінаристок. Кинулись 
по селі за постіллю, біллям,

харчами. До вечора був улаш
тований не лиш шпиталик, але 
й -кухня, а вчителька з дівчата
ми варили вечерю для перших 
ранених стрільців. Що лиш (на
годували ранених і збирались 
мити гшсуду, як -перед школу 
заїхали три якісь постаті на са
нях. Та такі вже засніжені, що 
«іяк не можна було пізнати, 
хто воїни. Як обтрусились зі 
снігу і відтанули трохи, пока
залось, що це мед--сестри з мо
лодим студентом медицини.

— Та це ж Марійка і Галя! -— 
зраділи підбережчанки, пізнав
ши в мед-ісестрах своїх шкіль
них подруг.

(Медик приїхав „перебирати 
шпиталь" — як казали мед-се- 
стри, а самі вони зараз же від
’їжджають. Ще й лікаря беруть 
зі собоою, бо такий же шпита
лик треба негайно зало-жити в 
Борщоївичах. А сюди завтра 
приїде якась інша сестра.

**
*

Зима була гостра й багата у 
сніг та метелиці. УГА все ще 
стояла під Львовом. Прилинули 
сюди сини із усієї Галицької 
Волости: із Поділля, Гуцульщи- 
ни, Боїйківщини [навіть далекої 
ЛеМКІВ'ЩИЙИ.

Загально люблений, молодий 
сотник, Ґаздайко, із Лемківщи- 
■ни, ніяк не міг усидіти в окопах. 
Він часто- виходив з окопів та 
дивився їв далековид, не звер
таючи ніякісенької уваги на 
польські кулі, що гули наче 
джмелі.

— Пане ісотнику, сховайтеся! 
Поляки почали таки добрий во
гонь! — кликнув якийсь хорун
жий.

— Який там вогонь! Ви кра
ще послухайте, яку оце музику 
отаман Воевідка ляхам улашту
вав! Ото! А тепер Юрко Полян - 
ський до слова прийшов. Це з 
батерії оті стрільна. Чуєте, як 
милозвучно вівкають ? Тільки 
Балтрова батерія покищо мов
чить. Його гармати заграють 
при кінці.

А як цільні гарматні стрільна 
запалили арсенал у Львові, сот
ник Ґаздайко ніяк уже не міг 
усидіти в окопах. Він рвався —• 
на власну руку хотів іти зі 
своїми хлопцями здобувати 
Львів.

— Такий завжди повільний 
лемко і враз ґедз його вкусив! 
Лел гвару тобі, що наказу нія
кого немає. Розстріляють тебе, 
чоловіче, за непослух і пропа
деш ні за цапову душу — зу
пиняв його якийсь старшина.

— Нехай, що розстріляли б! 
Та яке це мало б значіння су
проти того, якби ми Львів здо
були. Ти: ж подумай — арсенал 
горить, у місті паніка... Другої 
такої нагоди не буде віже — ка
зав, безнадійно схиливши го
лову.

*

У шпитальній кухні скінчи
лись саме вечірні' роботи, як 
прийшов сотник Балтро, був
ший артилерійський старшина 
при австрійській армії.

— Вибачайте, що забираю 
вам дорогий час. Та я не сиді
тиму довго. Відвідав батьків та 
й оце до вас поступив — книж
ки ва)м приніс.

— Сідайте, будь ласка, сот
нику. Наша цілоденна ’праця, 
як бачите, закінчена вже і ми 
раді вашим відвідинам — зра
діла вчителька. — Чи. не ви це, 
сотнику, своїм цільним стріль- 
ном зачіїїили?

— О, цього то й сам отаман 
Воєвідка не міг би вам сказати
— посміхнувся сотник. — Звід
кіля можна знати, як усі батерії 
водночас підняли були вогонь! 
Дякую вам, пані, за книжки ■— 
казав, поклавши іна столі „Коб
заря" і „Мойсея" — одним ду
хом прочитав». Я й не знав, що 
ви, укоаїнці, маєте в своїй літе
ратурі такі геїніяльні твори.

— Як то не знали? — здиву
валась учителька.

— Я ж виховувався в мос-
(Продовження на ст. 8)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Три збірочки
Передо мною три збірки по

езій. Тоненькі томики, майже 
однакового формату. Однакова 
сила п-очувань промінює з них, 
розбита на малі клаптики кар
тин.

У 1947 р. вийшла «перша з них. 
„Волошки", оце мають сенти
ментальну поволоку першої ю- 
но-сти, як і в назві, так і пучку 
польових квітів на обгортці'. А 
„Росяні зорі" більш суворі й 
зрілі у -своїй простоті. Та най
цікавіша „іМить" своїми урив
ками поезій, що в декільки 
стрічках передають цілу кар
тину.

Із цих томиків виростає пе
ред нами авторка їх — Діма. 
Дарма, що знаємо її, як драма
турга, що пише ‘цікаві сальоно- 
ві пєси, і письменницю, що тво
рить для дітей. Та найкраща 
вона в своїх віршах, що так 
вміють вловити „мить" краси.

Діма походить із золотих бе
регів Полтавщини. Там пробіг
ло її раннє дитинство і „вітер 
з-за Дніпра" -став її вічним дру
гом. Світ мистецької уяви оку
тав її змалку: обоє її батьки 
були акторами.

Невідомо, що скорше подія
ло на неї — театр чи літерату
ра. У ранніх її споминах живе 
театр „Березіль", де грала її 
мати. Навіть перший її виступ 
-на сцені звязаний із „Березо
лем". „Було мені тоді яких сім 
років", пише вона. „Я грала од
ного з синів Гонти у -пісні. „Гай- 
дамаки" (за Шевченком). Гон
ту -грав актор Маряненко і я 
дуже налякалась, коли побачи
ла його в ґрімі. До того ж він 
грав так переконливо, що я по
чинала вірити, що він і справді 
ось-ось мене заріже і в мене від 
переляку тремтіли ноги. Але це 
було тільки на першій виставі. 
Потім я звикла".

Та й література доволі скоро 
увійшла в її життя. „Я почала 
писати ще в школі, коли мені 
було 12 років. Наша кляса сла
вилась на всю школу своїми ..лі
тературними" силами. Майже 
пів кляси писало поезії, прозу, 
а були й такі, що писали... -ро
мани. Це було по своєму ціка
во: нераз після лекцій ми роби

ли „кля'сний суд" своїм творам. 
Читали й критикували й то ду
же суворо!"

Діма радо згадує час „золо
тої юности", коли вона „люби
ла на кручі Дніпровій сидіти 
годинами..." Тоді вона шукала 
ідеалу в літературі й знаходила 
його в Лесі Українки, Коцюбин
ського, Рильського. „Думаю, 
що найбільший вплив мали на 
мене поезії „раннього" Тичини,
■— пише вона. — Я їх не тільки 
знала на память, а й співала, бо 
мелодія сама так і напрошува
лась до тих мелодійних слів. 
Вже іна Заході'(бо в Києві їх не 
можна було мати) познайоми
лась із творами Маланюка, Оле
ни Теліги, О. Ольжича, які я 
дуже люблю".

Оттак переплітались впливи 
літератури й театру на юну ду
шу. Ні, не слід забувати музики. 
Коли лунали її звуки, тоді вона 
„літала в країни, нікому незна
ні" і „пробувала в блакитнім 
полоні співаючих хвиль". Або 
виловлювала місячне сяйво, що 
дрімає зачароване у сонаті Бе- 
товена.

Грянула війна. Жорстока дій
сність вдарила різко по ЇЇ мріях. 
Врешті значок „Ост" і праця на 
німецькій фабриці — сіра, як 
і будні на чужій землі. Лиш 
мрії дозволили протривати той 
важкий час. А потім Париж, оце 
..гомінке, голосисте місто", в 
якому „шумує й̂ клекоче люд
ський натовп". Тут вона роз
правила знов свої крила!

А стареньке місто крутобоке 
Задивилось заздрісно услід... 
Гарно ж як летіти ген високо, 
Ідучи

по росяній
Землі.

Знов увійшла Діма у круг лі
тератури й театру, вона пізнала 
французьку літературу („з по
етів найбільше люблю Рамбо, 
а з прозаїків просто таки обо- 
жаю А. Сеін-Екзюпері. Увесь 
час мрію- написати книжку ось 
таким (бодай хоч трохи) сти
лем, як він: чисто, яскраво, щи
ро...") і поринула у паризьких 
театрах.

— У Парижі — справжнє 
„царство театрів". Боже милий,

скільки їх тут! І -великі, і ма
ленькі і добрі, і... ні, не можу 
сказати „.погані", бо кожна ви
става, навіть маленького театру 
має овій ча-р. А яке багатство 
репертуару! Від клясикиг (не 
тільки французької, а й світо
вої) — до наймодерніших, най- 
вигадли'віашіх вистав. Я мала 
щастя бачити дещо з „театраль
ного фестівалю“, що анов був 
цього літа ів Парижі. Бачила те
атри німецький, бельгійський, 
польський, італійський і китай
ський. Останній — це т. зв. пе
кінська опера — явище просто 
казкове!"

Знов переплітається © душі 
Діми світ літератури й театру. 
Проблеми людської душі вти
скаються в її перо. В її пєсах 
знаходимо тонке розуміння лю
дей, їх пори'віїв і слабо-стей, що 
ведуть на шукання й манівці. 
Автоока допомагає їм: вона 
грає Христину.в „Пересаджених 
квітах", або Галини в „Хмелю", 
щоб о 'ж и ів и т и  нею створену лю
дину і .подати ЇЇ так, як вона її 
розуміє.

Та Діма радіє ще одним чита-

Письменниця Діма, авторка недавно 
виставлених пес „Пересаджені квіти44 

і „Хміль44

Dima, Ukrainian authoress, 
at present residing in Paris.



З великих днів
(Продовження ЗІ СТ. 6)

квофільській бурсі на Курковій, 
а ходив до німецької гімназії. 
А .в бурсі давали нам до читан
ня тільки твори московських 
письменників. То ж само собою
— вашої літератури я й .на очі 
не бачив.

— Чому ж «ви1, .сотнику, оце 
вже вдруїге ужили, слова: „'ва
шої"? Вона ж — українська лі
тература, такаж наша, як і іва- 
ша. Хіба ж ви 'не українець?!

— Поікищо неофіт тільки. 
Я ж ;не маю права «називати себе 
таким іменем. Автім, ніхто й не 
повірив -би -мені. Та й не привик 
я надармо кидати слів. А при
належність до української на
ції не словами1, а кровю -припе
чатати треба. Ну, але я забарив
ся. Яка ж шкода .розставатись 
мені із цими книжками.

— О, ви може взяти їх собі, 
сотнику.

Всю зиму тривала облога 
Львова. А з весною, як полякам 
прийшла з допомогою армія 
Галлєра, УГА змушена була по
кинути' свої становища під 
Львовом. Зостались тільки дві 
гармати із Балт.рової батерії, 
що були окопані під Чішками 
—крили відворот уступаючої

4 Бриігади. Довго ще було чу
ти гук тих .гармат, а там і вони 
замовкли...

Прийшла ще перемога під 
Чорт.ковом — іначе сонце із-за 
хмар виглянуло, а потім сірі, 
понурі ДНІ... В (ПОЛОВИНІ липня 
1919 р. УГА перейшла Збруч. І 
там, за Збручем, на широких 
степах України почався крива
вий змаг із ворогами. На три 
фронти прийшлося зводити 
бої. Та прийшов ще й четвер
тий, найстрашніший ворог — 
тиф. І тому четвертому ВОрО'ГО-

чем, що вдячно сприймає бриз
ки її таланту. У своєму рості 
вона не забуває про українську 
дітвору і дарує їй мелодійні 
вірші та цікаві оповідання. Сто
рінка „Нашим малятам" їй гли
боко вдячна за те. Л. Бура

ві не було вже змоги опертись. 
Падали, знеможені гарячкою, 
стрільці в окопах та гарматчи- 
ки біля своїх гармат.

Ось сотник якийсь із двома 
гарматчиками, вистріливши о- 
станні набої, загвожджують 
гармати, щоб не попали воро
гові.

— А .тепер, хлопці, гайда
в дорогу! Може добємось я- 
кось до своїх.

Та не добились. Подорозі по
пали на червоних.

— Ну, бувайте, хлопці! Ідіть, 
куди іноги понесуть, а я попро
бую зупинити їх.

— Як же це?! Ви самі зали
шитесь тут, пане сотнику?.. — 
пробували бунту ватись гармат  ̂
чики.

— Ідіть же, .як кажу! Відко
ли ие ви не слухаєте наказу?!

І пішли. А він зостався, щоб 
„його хлопці" мали змогу до
братись до своїх. Червоні раді 
були, що зловили якогось стар
шину. Та він не здавався — 
оборонявся пістолею. А як ви
стрілив останній набій, упаь, 
поцілений кількома іворожим*' 
кулями. Зараз же перешукали 
його кишені. Найшли дві книж
ки — „Кобзаря" і „Мойсея" та 
військову довідку: „Іван Бал- 
тро, сотник Укр. Гал. Гармат- 
нь'о-го Полку“.

Так згинув сотник Балтро. 
Життям окупив і кровю припе
чатав свою приналежність до 
у к р а ї не ь к о го н ар оду.

Десятками тисяч вигибала 
УГА, замкнена в-чотирокутнику 
с м ер ти. Ч о тир о кутаик ісм е р ти
— десятки тисяч -могил... Там 
Галицька Волость зложила од
ну із найбільших жертв своїх 
на жертвеннику визволення 
України. А для грядучих поко
лінь, як документ ого часу, пі
сня зосталася:
Засумуй трембіто та по всьому світу, 
Щ о пропало галичанам сорок тисяч 

цвіту. . .

Минали роки. Виховане на 
листопадових традиціях, виро
стало нове покоління, сильне, 
незломне. Не минуло багато ча
су, як нові Стрільці Січовії пі
шли тим же кривавим шляхом. 
І подільські лани під Бродами, 
і широкі степи Придніпров'я, і 
поліські болота, і /карпатські 
бори побагряніли від їхньої 
крови. А їхнє гасло: „До Києва 
через Львів!"

І ми віримо, що прийде ще 
один такий Листопад, як той у 
1918 році. І побачимо-, як на ра- 
туш-і та на Замковій Горі лопо
тітимуть синьо-жовті прапори... 
І почуємо радісний гомін дзво
нів ііз катедрального храму на 
Святоюрській Горі...

Марія Остромира

ВІДЗНАЧЕННЯ ГРОМАДСЬКОЇ 
ДІЯЧКИ

З нагоди 100-ліття Парани в Брази
лії вдалося оснувати в Паранській 
Державній Бібліотеці український від
діл. Бібліотекарем тієї частини при
значено декретом уряду п. Ольгу Го- 
рачук.

Ольга Горачук народжена в Брази
лії. її батько член-фундатор Хлібо
робсько-Освітнього Союзу п. Григо
рій Тадра.

ДІМ ЖІНКИ У ЛОНДОНІ

Англійські організації домашніх го
сподинь недавно тому придбали у 
Лондоні Дім Жінки. Це клюбовий бу
динок, що служить для зібрань і то
вариської розваги. Все в ньому так 
обладнане, щоб можна було скликати 
й відбути велике зібрання, невелике 
прийняття, ділові сходини і курси. О- 
крім того тут знаходиться велика по- 
радня з відділами правною, виховною, 
господарською ітд.

ВІДЗНАЧЕННЯ ВЧИТЕЛЬКИ 
МЕДСЕСТЕР

Управителька школи медсестер у 
Цюриху, Лідія Леман, зазнала великої 
почести. З нагоди її 70-их народин у- 
ніверситет у Цюриху признав їй титул 
доктора медицини г. к.
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Памяті співачки
8. червня ц. р. закінчила свій жит

тєвий шлях, повний блеску, слави й 
великих страждань одна з видатних 
жінок України, з іменем якої звязана 
ціла доба українського мистецтва — 

Катерина Дмитрівна Воронець.

Катерина Дмитрівна родом Монт- 
вид, з молодих своїх років належала 
до гурту української інтелігенції, осе
редком якої у Харкові був славний 
історик України, професор Дмитро 
Багалій. Батька втратила вона рано, 

мати її була асистенткою славетного 
окуліста, Гіршмана, і маленька донь
ка Катерина-„Катюша“, як її нази
вали — виростала власне в родині Ба- 
галіїв, з його доньками, однолітками. 

Ця родина в Харкові відогравала ве
лику національну та громадську ро- 
лю: все українське національно-куль
турне життя Харкова, цілої Слобід
ської України, було звязане з нею. 

Там вперше навчилася Катерина Дми

трівна співати українських пісень, бо 
Дмитро Іванович Багалій і його дру
жина, Марія Олександрівна, співали 

й знали багато українських пісень.
По закінченні одної з харківських 

гімназій, Катерина Дмитрівна вчилася 
співу в Мілано, де закінчила консер
ваторію. Повернувшись до Харкова, 
вона виступала в українських кон
цертах і в опері. На початку XX сто

ліття вона співає в Харкові, Києві, 
Одесі. Чарувала всіх виключною кра
сою голосу. її сопрано було величез

ного регістру: вона співала партії 
Маргарити і Кармен. До краси голосу 

треба додати чарівну зовнішність, 
вміння триматися на сцені і високу 
інтелігентність гри. Для України Во
ронець створила цілу добу мистецтва. 

Починаючи від легкого і привабливо
го образу „чарівного принца" і кінча

ючи чудовими маєстатичними обра
зами героїнь Ваґнера, від вічно хви

люючої Мадам Батерфляй — і до 
української Оксани в „Черевичках" — 
Воронець творила прекрасні, хвилю
ючі і незабутні постаті. У протилеж
ність до багатьох артисток, вона са
ма входила у всі деталі зовнішности 
своєї героїні. Так вона замовила в 
Відні, у славній ювелірній майстерні 

прикраси для Вагнерівських опер; з 
українськими малярами обговорювала 
деталі українського одягу і т. д. Де
сять років перебування на сцені, коли 
тільки здобувають собі імя, зробили 
з неї славетну артистку, блискучу зір

ку української сцени. В 1916 році її 
прийнято до Московського Імператор

ського Театру, і там, у Москві застала 
її революція 1917 р. Для неї було яс
но, що місце її на Україні, і в 1918 р. 
з першою можливістю, вона поверта
ється до Києва, виступає в опері і бе

ре активну участь у створенні україн
ської опери. Революція розбила її ро

дину: чоловік був відрізаний від Киє
ва (він опинився в Варшаві). Коли 
прийшли большевики, вона з двома 

дітьми подалася на еміграцію — спо
чатку до Румунії, потім до Галичини

Катерина Дмитрівна Воронець

Ukrainian singer Katherine Voronets 
who died recently

й Праги. Вона співає в Празькій опе
рі, гастролює в інших містах Европи,
і своїм талантом, своїм мистецтвом, 
своїм чаром підносить славу україн

ського мистецтва.
У 1928 р. Воронець запрошено на 

гостинний виступ до Советської Укра

їни: з вийнятковим успіхом співала 
вона в Києві, в Харкові та інших мі
стах України. її намовляли залишити
ся на Україні, але вона не погодилась. 
Тоді, у Києві, одружилась вона з 
Платоном Боярським, в якому зна

йшла люблячого і відданого їй друга 
на все життя. Як і раніш, співала вона 
в Празі, а потім переїхала до Гали
чини, співала в Станиславові, Львові. 

Там захопила її війна 1941 року. Десь, 
під час переїздів син її був відрізаний 
від неї — і це стало найбільшою тра
гедією її життя.

У 1949 році вони мали виїхати 

до Америки. Тяжка хвороба її чоло
віка стала на перешкоді, і славетна 

артистка знайшла притулок у захисті 
старших людей. Не зважаючи на вік, 

вона стала центром українського ми

стецького життя. „Альтерсгайми“ в 
Німеччині обєднують старих людей 
різних національностей. Українка Во- 
ронець-Боярська стала окрасою всіх 
наших концертів. Вона співала як тво
ри світового мистецтва, так і україн
ські; і в її художньому виконанні чу
жинці часто вперше знайомилися з 
українською музикою.

Доля переганяла її з місця на місце: 
табори, а далі „альтерсгайми“ — Міт- 
тенвальд, Прін, Дорнштадт, і нарешті

— Мюнхен, де вона й упокоїлась.

Останні роки життя с. п. Воронець- 
Боярської були трагічні. Вічне хвилю
вання за сина, про якого вона нічого 
не знала, а потім — за здоровя чоло
віка, що перебував у туберкульозній 
санаторії Ґаутінґ, а потім у шпиталі 
в Ульмі, підірвали її здоровя. Підо 

впливом склерози вона стала погано 
бачити, а потім і стратила повну сві
домість.

Надмірне хвилювання, нехтування 
собою звели до могили й її чоловіка.
1954 р. він помер у Ґаутінґу, і Кате

рина Дмитрівна не усвідомила собі 
його смерти. Але ввесь час вона шу
кала його, а останні місяці казала: 
„Почекай трохи, Платоне, ми поїдемо 
з тобою, і вже завжди, завжди буде

мо укупі“. її змучена, хвора душа по
чувала близьку смерть.

Відійшла від нас жінка великого та
ланту; вона пережила роки слави, яка 
випадала на долю небагатьох арти
сток, але ця слава не вплинула на її 
вдачу, лагідну, милу, чарівну. В „аль- 

терсгаймах“ мало хто знав, хто вона, 
бо про свої сценічні успіхи вона не 
розповідала. Лиш ми, сучасники, що 
бачили й чули її, знали, яке місце на
лежить їй в історії українського ми
стецтва. Закінчу характерним епізо
дом. В 1950 р. лежала вона під прізви
щем Боярської в лікарні на Швабінґу, 
в Мюнхені. Сусідка по ліжку, україн

ка після кількох тижнів знайомства, 
каже їй, що риси обличчя нагадують 
їй славетну артистку — Воронець. 
Тяжко описати її хвилювання, коли 
почула вона, що це й є Воронець. Во

на подарувала Катерині Дмитрівній 
річ, яку як дорогу память вивезла з 
України: то була фотокартка Воро
нець в костюмі Оксани в „Черевич- 
ках“.

В тяжких фізичних муках, в поло
ні тяжких бредових переживань до
жила Воронець свої дні. На Різдво



У нове звання:

Суспільна працівниця
Зпосеред ряду звань, що сто

ять у центрі загального зацікав
лення — є звання суспільної пра
цівниці. її вндвнгнуло масове су
спільство, що потребує спостері
гача всякого суспільного лиха. 
Для тієї ролі найкраще надається 
освічена жінка, що зрозуміє під- 
ложжя кожного нещастя та сер
цем знайде дорогу, як його ліку
вати.

Студії суспільної працівниці 
тривають три роки для тих, ідо 
покінчили середню школу. Ви
моги для кандидаток того зван
ня нелегкі: молода людина му
сить вірити їв своє завдання й 
мати для того відповідну вдачу
— легкість у -взаєминах і 'при
вітний підхід. Це є -першою пе
редумови, ною її успіху.

По закінченні цих студій уже 
п оч и н аєт ь с я п р а к т и ч н а праця. 
Суспільних працівниць затруд- 
нюють допомогові агенції, дер
жавні установи й шпиталі і по
ля для праці є багато. По від
бутій практиці можна завер
шити свою освіту степенем ма
гістра, що дає ширший по
гляд у званні й кращі вигляди.

Недавно тому вдалось нам 
поговорити з українкою, що 
тільки що осягнула М. А. в су
спільних студіях. Це — -п. -Ма
рія іКвітковська з Дітройту, що 
працює тепер в Інтернаціональ
ному Інституті.

— Я -перескочила підготов
ний -ступінь, бо мені признали 
вищу освіту, що її закінчила я 
в Европі. Через те я відразу 
увійшла на вищий курс і закін-

1955 р. в „альтерсгаймі“ влаштували 

просфору. До столу привели її. І от 
після того, як одна з присутніх, пані 
Гинилевич, прекрасно проспівала, не
сподівано встала Воронець і заспіва

ла теж. Чудово лунав її голос, але 
вона могла подати лиш окремі ноти. 
Звязати їх у мелодію вона вже не 
могла. Артистка в ній уже вмерла.

На цвинтарі Вальдфрідгоф похова
ли нашу видатну українську артистку, 
зірку з найкращого сузіря, яка несла 
славу України далеко за її межі.

Н. Василенко-Полонська

чила його за два роки. Це ви
магало великого зусилля, бо 
треба було доповнити ще деякі 
предмети і з нижчого курсу. Та 
я дуже рада, що пізнала цю га
лузь суспільного життя.

Питаєм-ось про її податки, 
щоб збагнути шлях суспільної 
опіки.

— О, суспільна опіка — сягає 
своїми початками у глибоку 
старовину. Колись при святи
нях і манастирях роздавали 
вбогим одіж і їжу. Потім цер
ковні сестрицтва піддержували 
старих, самітніх людей, вкінці 
творились окремі організації з 
харитативними завданнями. Од
наче з часом виявилось, що ма- 
теріяльна поміч тільки частин
но може зарадити лихові. При
чин людського нещастя є дуже 
багато...

— Коли суспільна служба ста
ла званням, питаєтесь? Вже 
кілька десятків років тому. Дав
ніш, коли люди жили меншими 
громадами, могли легше «гля
нути у чуже -нещастя і допо
могти поішкодоваїним. Хіба не 
памятаєте випадки сусідської 
допомоги по наших селах? Або 
коли в наших родинах хтось 
захворів, то все знайшлась 
якась тітка, що приїхала виру
чити... А що більш розроста
лись громади й великі міста, то 
щораз трудніше було навіть 
вглянути в чуже нещастя! Тому 
й створено окреме звання з цьо
го обовязку.

Цікавлюсь способом праці 
нашої суспільної працівниці.

— В Інтернаціональному Ін
ституті, як і в інших подібних 
установах являється денно ба
гато людей, що потребують 
поради й допомоги. Часом це 
звичайні щоденні клопоти, як 
вишукання праці чи якогось до
кументу. Але частіш це більші 
труднощі, на які натрапляють 
новоприбулі. Тут треба переве
сти довгу розмову з дотичною 
людиною, треба збагнути її тло, 
її намагання і властиву причину 
її нещастя.

А як іде дальша „опікаи?
— Таких розмов треба пере

вести нераз дуже багато. Го
ловне — це виказати зрозумін
ня для труднощів людини, що 
знаходиться у клопоті. Коли 
така людина відчує привітний 
підхід, то їй легше роавязуєть- 
ся язик і вона навіть рада „ви
говоритись ц. Із того, нераз об- 
ширного оповідання треба ви
ловити те, що суттєве для цьо
го випадку. Наприклад, прихо
дить мати пожалітись на пове
дінку своєї дитини, доростаю
чого хлопця. Дитина «вимика
ється з-під її нагляду й ніякі 
переконування й кари не пома
гають. А з оповідання матері 
виходить, що вона вживає зо
всім невідповідних засобів, щоб 
впливати на юнака. Розмова з 
сином -ще більше впевняє мене 
в тому. Тоді треба поволі на
провадити. матір на новий шлях 
у її поступованні.

Заівважую, що це теж дуже 
трудне завдання.

— Звісно, що це треба про
водити дуже обережно. Бо лю
дина в клопоті не сміє відчути 
якогонебудь критичного на- 
ставлення до неї. Тоді вона 
замикається в собі і вся дальша 
праця з нею даремна. А коли в 
неї довіря до суспільної пра
цівниці, тоді з нею, хоч поволі, 
можна все зробити.

Чи багато таких „'випадків" 
доводиться опрацьовувати?

— Приймаю кілька їх на день, 
але в цілому їх є около пятде- 
сят під моєю опікою. Окрім 
розмови ще треба все переду
мати та витягнути <із вражень 
і здогадів відповідні висновки, 
щоб при слідуючій зустрічі я 
могла спертись на тому.

На запит про національну 
приналежність „людей у клопо- 
ті“, що з ними має до діла, п. 
Квітковська каже, що це дуже 
різнородне. Тому, що вона знає 
декілька мов, їй приділюють 
різних людей із сходу Европи. 
Але з українцями доводиться 
таки найбільше працювати.
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Мистецтво у Відділах СУА

Жіночий Квартет в Трентоні
У нашому Відділі є добрі го

лоси, але створити з них хор — 
не вдається. Причина всім відо
ма. Наша жінка в ЗДА так пе
ревантажена, віддалі такі вели
кі, тцо зібрати групу жінок на 
постійну хорову працю — май
же неможливо.

Але ми любимо нашу пісню! 
І є між нами ентузіясти, що та
ки викроять дрібку часу між 
своїми щоденними заняттями. І 
тому лучаться в невеличкі груп
ки, що творять квартети чи ок
тети. Коли тільки знайдеться 
музикальна душа, що їх попро
вадить!

А така в Трентоні знайшлася. 
Це є наша невтомна голова, п. 
Ірина Бованко. Ініціятива ви
йшла від неї і наші „співучі" 
підтримали її. І стали підготов
лятись.

Треба признатись, що біль-

— Які в них бувають трудно
щі? — питаюсь.

— Дуже рі'знородні. Нераз 
одна якась справа тягне за со
бою десятки інших. Та найтруд- 
ніш,і переходи мають — не са
мітні жінки, як здавалось би — 
а самітні муіжчини середнього 
віку. Брак відповідного товари
ства вганяє їх часто у страшні 
ситуації. В усьому цьому треба 
знайти вихід.

— Та чи ви вдоволені своїм 
новим званням? - питаюсь.

— Так. Воно дуже виснажує, 
бо ж воно нелегко вжитись у 
спосіб думаїння чужої людини 
та знайти 'підхід до неї. Але й 
дає велике вдоволення, коли 
бачиш вислід своєї праці. Ду
маю, що якнайбільше молодих 
дівчат повинні студіювати су
спільну службу.

Дійсно, коли зважити, які по- 
трясення проходить наша Бать
ківщина та які ще її чекають, 
тоді потрібна ціла армія .пра
цівниць суспільної опіки, щоб 
зарадити їм. Покищо вивчаємо 
методи праці суспільної служби 
в Америіці, що поставлена тут 
на висоті завдання. JI. Б.

шість нас ставилась скептично 
до цієї спроби. І тому з хвилю
ванням чекали Маланки 1953 p., 
коли то наш квартет мав дебю
тувати. І коли наші чотири 
членки вийшли в народньому 
вбранні на сцену, (квартет при
йняв для своїх виступів народ
ній стрій) то затривожились не 
тільки „скептики", але й „при
хильниці".

І, о диво! У першій точці мо
же зашкодила їм трема, але у 
другій, третій вирівнялись го
лоси й набрали певности. І вже 
зливались, то вирізнювались 
сопрани Ірини Турчин і А. Пе- 
труняк, й альти М. Лампіки і 
Анни Бойцун. А найщасливіша 
з того була їх диригентка, що 
так справно „диригує" й нашим 
Відділом — Ірина Бованко.

І квартет став нашою горді
стю. Виступав не тільки на ім
презах 11* Відділу, але й стали 
його запрошувати на імпрези 
інших товариств. Треба було 
постійно працювати й понов
лювати репертуар новими піс
нями.

У липні 1954 р. квартет мусів 
перервати працю. Не через не
порозуміння, як дехто думав 
би! Ні, затримка вийшла з ра
дісної причини. Наш альт Туся 
Бойцун чекала сина.

Що ж треба було покоритись 
законам материнського покли
кання. Квартет відпочав за той 
час, обдумав нові пісні на гря
дучі імпрези. А коли малому

Ігорчикові сповнилось чотири 
місяці, то його мати знов при
ступила до праці. І жіночий 
квартет Трентону знов висту
пив дня 27. березня на святі 
жінки-героїні, яке влаштував 11 
Відділ.

ІЗ ТАНКОВОЇ ЕСТРАДИ

Бетті Попович із Ванкуверу вирізне

но на ганковому фестівалі у Канаді. 

Вона увійшла до репрезентативного 

Канадійського Національного Балету 

і виступить у його складі під час Ка- 

надійської Національної Вистави в То- 

ронті.

Квартет 11 Відділу СУА у Трентоні

Сидять зліва: М. Лампіка, А. Бойцун, А. Петруняк, І. Турчин. 

Women’s Quartet of Branch 11 of UNWLA in Trenton, N. J.
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Посмертна згадка
Вайтстон, Н. й.

Дня 19. лютого відійшла на 
вічний спочинок дорога наша 
членка Марія Кузьма. Походи
ла з с. Уткович, пов. Переми- 
шляни. Полишила у смутку чо
ловіка Степана, двох синів Ва
силя і Григорія, дочку Олену і 
чотирьох унуків. Похорон від
бувся 23. лютого »при числен
ній участи членок Відділу з 
церкви св. Луки у Вайтстон,

Прибрана земля нехай буде 
Тобі легкою!

П. Кульчицька

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ

ЧОМУ ТАК ПІЗНО ПОСМЕРТНА 

ЗГАДКА?

Чую часто міркування читачок, чо
му так пізно появилась згадка про 
смерть Ольги з Барвінських Бачин- 
ської, яка за свого життя дала багато 
праці у Львові на полі виховання ді- 
дей і молоді. Не думаю, щоб не було 
у Филаделфії нікого, що співпрацю

вав із Ольгою Бачинською або був її 
ученицею. „Наше Життя“ згадує май
же в кожному числі про жінок чужих 
націй, а своїх оминає.

М. Ганицька, Бофало

Почнемо від останньої Вашої завва- 
ги. Жінок чужих націй мусимо пізна
вати, коли хочемо збагнути їх спосіб 

думання та спонуки їх діяння. Таж ми 
не на те вийшли поза межі Батьківщи
ни, щоб замкнутися у своєму ґетті! 
Ми ж повинні таки увійти у вза
ємини з жінками різних народів. Щодо 
українських жінок, то в кожному чи
слі йде в нас „інтервю“ з замітною 
постаттю громадського життя, мистец
тва чи науки. Між тим з нагоди юві
лею громадської праці Ольги Бачин- 

скої також появилась відповідна стат
тя. Щоб ще більше видвигнути прик
мети української жінки, ми подали 
недавно тому сильветки вчительок 
музики в УМІ, а тепер почали анкету 
серед жінок-фахівців. При цьому бач
но слідкуємо за роковинами всіх по
дій нашого жіночого руху, а недавно 
тому впровадили також історичний 
календар із вістками з жіночого жит
тя. З того видно, що українська жінка 
займає центральне місце в укладі жур
налу.

Інша річ із посмертними згадками. 
На жаль, їх назбирується все кілька 

в нашій редакційній теці, бо невмоли
ма смерть забирає постійно когось із 
наших рядів. Хотілось би віддати на* 
лежне місце кожній постаті, а не тіль
ки коротку нотатку. Та по розважній 

надумі ми зясували собі, що більш як 
одна в кожному числі бути не може. 
Бо минуле мусить поступитись перед 
сучасним та його пекучими завдання
ми. І тому в посмертних згадках впро

ваджуємо певну чергу. До того й ав
торство посмертних згадок вимагає 
доброго обізнання з постаттю покій
ної, а не лиш короткого чи переходо- 
дового звязку. Р е д.

Нові книжки
УКРАЇНСЬКЕ ЖІНОЦТВО ДІТРОЙ-

ТУ. Ювілейне видання з нагоди 70-літ
тя українського жіночого руху та 
35-ліття громадської праці жіноцтва 

Дітройту. — Обгортка Слави Сурмач. 
Накладом Злучених Жіночих Органі
зацій Дітройту. — Дітройт, Миш., 1955. 

Ст. 249. Ціна 2 дол.

У чепурному оформленні появилась 
недавно тому книжка, що змальовує 

працю одного великого українського 
центру, а радше декілька жіночих гур
тів, що діяли в ньому. Зміст її поділе
ний на три частини. В першій іде 

огляд праці жіночих організацій Ді
тройту, в другій подані сильветки гро

мадських діячок, а в третій нариси 
з нашого жіночого руху.

Перша частина найширша. В ній 

розгортається, крок за кроком, ота 

дрібна, громадська праця, що її жі

ноцтво Дітройту проробило впродовж 
того часу. Оцінку їй дають не тільки 
самі учасниці, а й громадські діячі Ді
тройту. Цю частину доповняє огляд 
праці жінки на сцені.

У другій частині бачимо двигунів 

тієї роботи. Ряд жінок, що поклали всі 
свої сили на службі організації, виро

бились на досвідчених діячок і жи
вуть життям громади. Як гарно, що 

вдалось закріпити їх обличчя й по
статі, щоб залишились вони прикла
дом для молодого покоління.

А на кінець нариси про краєві ор
ганізації — Союз Українок, Золотий 
Хрест, Обєднання Українських Жі
нок та як окремий осяг — про 70 літ 

українського жіночого руху. Невели
кий огляд про збройну боротьбу* 

української жінки доповняє цю ча
стину.

Українське жіноцтва Дітройту по
ставило цією книгою гарний памят- 
ник українській жінці в Америці.

Л. Б.

З ТОВАРИСЬК ОГО Ж ИТТЯ 
С У А

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

День Подяки

З ініціативи нововибраної го
сподарської референтки п. Юлії 
Стрижак Гол. Управа цього року 
перевела вперше в СУА Свято 
Подяки. Дня 30. жовтня зійшли
ся численні гості в залі, де були 
гарно накриті столи. Свято від
крила господарська референтка 
п. Стрижак і передала провід го
стини голові СУА п. Лотоцькій. 
Відмовивши молитву, гості засі
ли до обіду, що складався з смач
но приладженого індика й моро
женого. По їжі п. Лотоцька вияс
нила всім причину цих сходин. 
Гарний американьский звичай
— святкувати День Подяки — 
вже ввійшов у наші товариства. 
Стараємось надати йому свого 
змісту, дякуючи Америці за за
хист і добробут. А в цьому ви
падку свято має ще одну ціль. 
Нововибрана господарська ре
ферентка хоче подякувати дав
ній, п. Анні Сивуляк, що покла
ла такі великі заслуги в улашту
ванні Дому СУА.

„Товстмастер“ покликала до 
слова присутніх гостей. Промов
ляли пп. Колтунюк, Терлецька, 
Чайковська, Мищишин, Стри
жак, Волянська, Бойко, Насевич 
та висказували вдоволення з вла
сної домівки та заведеного в ній 
звичаю. Деякі підкреслювали за
слуги п. Анни Сивуляк та скла
дали їй побажання. „Товстма- 
стер“ подякувала зокрема п. Вав- 
рову, власникові торговельного 
підприємства, що подарував на 
цю гостину пару індиків, і при
був із дружиною. П. Сивуляк 
вручили, як вияв признання, не
великий подарунок.

Наприкінці гостини гості скла
дали датки на Дім С37А. Збірка 
дала 97 дол. Присутня

Читайте збірку 'віршів 

“Ой, ХТО ТАМ?” 

Коштує 80 ц.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Сьомий рік видання Число десяте

На господарському полі
Господарські справи — це 

одна з головних ділянок дер
жавного життя. Це ділянка, яка 
часто рішає не тільки про роз
вій і потугу націй, але й є при
чиною затяжних світових кон
фліктів. Справа економічної 
розбудови і поступу нашого на
роду була одною з найважні- 
ших ділянок у нашому відро
дженні. Зокрема по програній 
війні у 1921 р. прийшло на тере- 
ні західніх українських земель 
до плянової господарської ак
ції. Завдяки доброму плянові та 
солідарності цілої української 
спільноти, в якій поважну ролю 
відогравали жінки, вдалося під
нести економічний стан нашого 
населення на західніх землях. 
Це й дало основу і матеріяльну 
базу для розвою культ, освіт
ніх, виховних установ та двиг
нуло наше сільське господар
ство на вищий рівень.

На українських землях, що 
були під большевиками, зміни
лася ціла економічна система, 
яка привела до скасування при
ватної власности та до держав
ного плянового господарства. 
Там господарство пішло зовсім 
іншим шляхом.

Тепер живемо на еміграції в 
країнах, де в господарстві пе
реважає великий капітал та 
конкуренційні, як і реклямові 
методи, посунені до найвищих 
щаблів. І хоч ми еміграція полі
тична, то в 90 -відсотках почина
ли нашу працю як звичайні за
робітчани від найтяжчих і най
нижче платних робіт. Щойно 
познайомившись частинно з но
вим тереном та доповнивши 
своє знання, наша еміграція 
почала переходити на вищий 
щабель заробітної праці. Ча
стина людей почала працювати 
фахово (лікарі, інженери). Де

хто переставив себе на новий 
фах, а одна частина більш під- 
приємчивих людей дала ініція- 
тиву до створення нових ку
пецьких станиць. Почини ці бу
ли скромні, бо хоч поодинокі з 
тих підприємців мали фаховий 
вишкіл, то все таки ще не знали 
нового терену. Крім того існу
вала вже тут певна кількість 
підприємств, які створила мо
зольною працею перша емі
грація і які вже мали тривкіші 
основи і певний досвід. Ці по
чини піддержала українська 
спільнота.

Сьогодні, коли ціле наше гро
мадське життя розростається і 
коли новоприбулі включаються 
вже в життя нової країни, слід 
нам застановитись над ролею 
жіноцтва в господарських спра
вах. Не можемо поминути цієї 
ділянки, бо це одна з підстав 
кожного народу і також україн
ської спільноти на новому тере- 
ні. Не можна собі уявити, щоб 
ми могли розвинути як слід 
громадське чи політичне життя, 
не маючи сильнішої економіч
ної основи. Правда — це нелег
ка річ, бо наша еміграція не ба
гата і в порівнанні до тих вели
ких і могутніх підприємств наш 
початок дуже трудний. Тут мо
же нам допомогти тільки зрозу
міння нашого суспільства, солі
дарна піддержка цієї справи та 
спільна застанова, як ті справи 
краще повести. Зокрема хочу 
розглянути, які завдання перед 
нами — жінками, а головно пе
ред зорганізованим жіноцтвом.

У минулому році обходило 
українське жіноцтво 70-ліття 
своєї зорганізованої праці. Од
ною з головних проблем жіно
чого руху це була справа еконо
мічної незалежности жінки і її 
право на самостійну працю.

Жінки добивались освіти, а при 
допомозі освіти — праці, щоб 
незалежно працювати на себе. 
У другому етапі жіночого руху 
вже виринають різні домагання 
жінок-професіоналісток і навіть 
постала велика міжнародня ор
ганізація „Союз Жінок Профе- 
сіоналісток і Підприємців".

Однак виявилось, що все таки 
велика частина жіноцтва і то 
поважна більшість працює як 
господині дому і виховниці сво
їх дітей. І тому соціологи й еко
номісти, а також провідниці жі
ночого руху почали придивля
тись до тієї головної ділянки 
жіночої праці і почали ставити 
її на відповідний рівень. Працю 
господині дому і того головно
го економіста родини треба під
нести на найвищий щабель та 
трактувати її, як професійну. 
Згодом і уряди поодиноких 
країн почали придивлятись до 
тієї проблеми, почали творити 
школи домашніх господинь і 
професійні курси для госпо
динь дому. У Польщі існував Ін
ститут Домашнього Господар
ства на правах високої школи, 
що популяризував новіші кличі 
домашнього господарства, ви
давав журнал та піддержував 
велику жіночу організацію, що 
звалась Союз Господинь Дому. 
Вони видавали оцінки про нові 
господарські вироби (напри
клад до.варювачі) чи нові за
соби відживи. Уладжували го
сподарські покази і удержували 
порадні для господинь дому. 
Ціла велика революція у віджи- 
ві, яку започаткували вчені, 
просякала в маси завдяки тій 
організації.

Українське зорганізоване жі
ноцтво відограло теж тюважну 
ролю у господарському житті 
м.іж обома світовими війнами.



Перший політичний крок
Пятдесят літ тому виявила 

себе українська жінка Придні- 
прянщини знаменним виступом. 
У Полтаві, з і'ніціятиви Олени 
Пчілки «постав український Від
діл .Всеросійського Союзу Рів- 
ноправности Жінок, що видав 
дня 25. листопада 1905 р. мані
фест, домагаючись автономії 
для України.

Цей великий момент кидає 
цікаве світло на шлях україн
ської жінки. 'На іПридніпрянщи- 
ні -не ‘було українських жін-очих 
організацій і свою рівноправ
ність здобула жінка в револю
ційній та громадській роботі. 
Воїна не мусіла здобувати собі 
позиції їв громадянстві, як це 
було іна Заході, Бо до:рогу про
мостили їй власні прикмети й 
заслуги. Тому її увага була 
звернена більш на сучасні полі
тичні кличі, як <на здобування 
своїх прав.

Не маємо ближчих даних про 
той маніфест, ані про склад жі- 
но<к, що згуртувались коло Оле
ни Пчілки. Для цього треба би 
мати перегляд тогочасної пре
си, де така -подія мусіла відби
тись. Але сам факт того мані
фесту й бистрого використання 
політичної ситуації є знамен
ного подією. Бо домагання ав
тономії у тому часі було сміли
вим постулятом, що його не 
мали нагоди івидвигнути навіть 
політичні партії. Перший полі
тичний крок українського жі
ноцтва в умовимах царського 
режіму має всеукраїнське зна
чення.

До нього можна б порівняти 
інший виступ українського жі
ноцтва що передбачив хід гро-

Жіноцтво піддержувало коопе
ративний ,рух І творило 'ОДИН із 
вирішних чинників у спожив
чій, молочарській кооперації та 
збуті яєць чи дробу.

У господарській роботі жіно
чі організації переводили в 
життя клич „Свій до свого". 
Зокрема велику ролю відогра- 
ли жінки, піддержуючи скромні 
почини українського виробниц
тва.

Ірина Павликовська
(Закінчення буде)

мадсько-політичних подій. Це 
було заснування Жіночого Ор
ганізаційного Комітету в 1913 
році у Львові, за іініціятивою 
Константани Малицької, що 
розпочав збірку грошей ,,на по
треби України“. Збірка ця йшла 
на створення української вій
ськової формації і в 1914 р. ста
ла матеріяльїною базою для 
Українських Січових Стрільців.

Знов доказ великої готово- 
сти й передбачливости україн
ської жінки, що мала бачне око 
для політичних подій та піді
йшла до них ‘відразу з боку ре
альних потреб.

50 літ проминуло від маніфе
сту в Полтаві. На тлі 70-ліття 
укр аїн-с ь ког о жіночого руху, 
іцо його ми торік святкували - - 
ця подія інабирає особливого 
значення. Бо зясовує, що вже 
в його почат.ках, несповна 20 
літ по створенні перших жіно
чих гуртів українська жінка бу
ла зрілою громадянкою, що 
стояла в першій лаві нашого 
громадсько-політичного жит- 
та. її ініціятива заважувала, а 
то й передбігала політичні фак
ти і давала їй радісне почуття 
співдії.

Ще одне: перша жіноча ор
ганізація створилась у Галичи
ні і звідтіля розбудувалась ціла 
їх мережа в Зах. Україні. Але 
перший політичний виступ ви
конало жіноцтво Подніпрян
щини, що було до цього краще 
й сильніше підготоване. І тому 
зясовуємо собі ще раз, що тіль
ки у співдії, тільки спільними 
силами можемо двигати й роз
вивати український жіночий 
рух. Л. Б

МИСТЕЦЬКИЙ ДОРІСТ

На початку ц. р. відбулась у Вар

шаві виставка образотворчого мистец
тва УССР. У ній виставило свої карти
ни 68 мистців, мешканців України, а 
між ними десять жінок. Подаємо їх 
прізвища й рік народження: Наталя 
Бірлавська (1915), Анна Гуревич 

(1920), Галина Зоря (1915), Людмила 
Леонидька (1924), Ядвіґа Мацієвська 
(1916), Любов Солона, Людмила Се- 
микина (1924), Зінаїда Соколова

Історичний 
календар
Л И С Т О П А Д

РОКОВИНИ ЛИСТОПАДОВОГО 

ЗРИВУ: 1. листопада українські вій

ська (УСС) звільнили місто Львів.

20. листопада проголошено III УНІ

ВЕРСАЛ у Києві (1917 p.): Проголо
шена Українська Самостійна Респу- 

блика, що входить у склад інших сфе- 
дерованих між собою незалежних 

республик, з Росією включно.

1. листопада помер МИТРОПОЛИТ 
АНДРЕЙ ШЕПТИЦЬКИЙ (1944 p.).

50 років тому в Полтаві постає 

український відділ Всеросійського Со
юзу Рівноправности Жінок, що видав 
політичний маніфест м. ін. у справі 
АВТОНОМІЇ УКРАЇНИ (25. листопа

да 1905 p.). Потім прийшли роки ре

акції.

27. листопада на св. Пилипа припа
дають запусти. Потім починається 

піст — ПИЛИПІВКА.

д-р Галина Лащенко 
Культ.-освітня реф. СФУЖО

Вісті Федерації
У листопаді канцелярія Федерації 

розіслала членам-організаціям звіт про 

конгрес Міжнароднього Жіночого Со

юзу в Коломбо.
Окрім того розіслано членам-орга

нізаціям пєску на св. Миколая пера На
талі Лисий із Понта Ґросса, Бразилія 
і книжечку „Золоте Павутиння44, що її 
упорядкувала Марія Юркевич. За по
дарунок книжечки складаємо її видав
цеві, кооп. „Базар44 у Филаделфії щи
ру подяку.

ПЕРША ПОСОЛКА ШВЕЦІЇ

Недавно тому йменував уряд Шве
ції Альву Мірдаль посолкою до Індії. 
Вона народилась у 1902 р. і закінчила 

філософічно-правничі студії. У дипло
матії до тепер не працювала, але ціле 

своє життя посвятила суспільним спра
вам. Довгі роки була директоркою су
спільно - педагогічного семинара у 
Стокгольмі, а від 1950 р. вона очолює 
відділ суспільних наук при ЮНЕСКО. 
її чоловік проф. Мірдаль є секретарем 
Европейської Комісії в Женеві.

(1907), Тамара житрова (1913), Тетя
на Яблонська (1917).

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Розмови в Коломбо
Про діловий хід конгресу Міжнарод- 

нього Жіночого Союзу була згадка в 
попередньому числі. Але атмосфера 

конгресу твориться не тільки на пле
нарних сесіях та дискусійних гуртах, 
її розбудовують також товариські зу

стрічі, прогульки, спільні обіди й ве
чері. Бо там кавязуються знайомства, 
іде обмін вражень, розгаряються не- 

раз цікаві дискусії. Там щойно пізна
єте добре учасниць конгресу та розга
дуєте нераз причину їхніх потягнень.

Конгрес МЖС мав безліч таких на
год. ЮНЕСКО, що сполучило з кон
гресом свій семинар, навіть постави
ло домагання, щоб делегатки пробу
вали весь час разом. Нас збирали вже
о 8 год. ранку і наради тривали з ко
роткою перервою на полуденок, до 4 

по пол. Потім перерва на обід і вечір
ня зустріч на якійсь „парті44, то в гу
бернатора, то в премієра, то в місце
вих жіночих організаціях.

Делегаток було 70 із країн південної 
Азії й Европи. Окрім того були „спо
стерігачки44 з ЗДА й Африки. Отже не 

така велика кількість, щоб не можна 
було з більшістю з них познайомитись. 
Тим більше, що делегатки жили в тих 
самих готелях.

Одначе часу не було так багато, щоб 
це лишати випадкові. Тому ми стара
лись навязати контакт із головами де
легацій, яких було 26. Також допові
дачки, чи „спостерігачки" цікавили 
нас. Врешті і з управою конгресу тре
ба було вдержувати постійний това
риський контакт.

При першій зустрічі кожна чужинка 
приймала нас за делегацію з підсовєт- 
ської України, хоча відомо було, що 
на конгресі жінок із-поза залізної за

слони немає. Коли ж ми говорили, що 
репрезентуємо українок у вільному 
світі, важко це було їм зрозуміти: осі
док СФУЖО у ЗДА, одна делегатка 

замешкала на Цейлоні, а друга прибу
ла з Австралії! Але все це з часом уда
лось вияснити. Не довгими пояснен
нями, а коротко й переглядно!

Бо в цьому нас повчили своїм при

кладом музулманки. їх було велике 
число (Єгипет, Іран, Ірак, Лебанон, 
Пакістан) і всі вони постійно розка

зували про свої труднощі з Ізраїлем. 
Так начеб конгрес був для цього тіль
ки скликаний. Але все треба було ви
явити зрозуміння для їх становища, 
хоча делегація Ізраелю здобула за

гальну симпатію своєю гідною поста
вою й уступчивістю. Показалось, що 
державу не тільки трудно добути, але 
й трсбд сміти зберегти у сзіті її інте
реси...

Центральними фігурами конгресу 
були доповідачки. Це була індуска 
Лакшмі Менон і індонезійка д-р Су- 
бандріо. З Лакшмі Менон нас зблизи
ла тема її доповіді („Політичний ви

шкіл жінки44), яка була глибоко про
думана. Ми взяли в дискусії таку жи

ву участь, що у висліді наради 

нам удалось піддержати внесок гре
кинь про поневолення жінки в сателіт- 
ніх країнах. Д-р Субандріо — це дру
жина посла Індонезії в Москві і при
летіла на конгрес звідтіля. Вона побу
вала на Україні і доволі добре поін
формована про життя жінки в СССР.

Цікаві були наші розмови з пред
ставницями Африки пп. Бает.а і Реннер. 

їх змагання до незалежности та нена
висть до колонізаційного режиму да
вали точки зачепу, що їх можна було 
використати. Корисне враження зро
била на нас японка п. Оцукі і малайка 
п. Лобо. Також представниця Філіпін 
п. Домло і Гаїті п. Селзі залишились 
добре в памяті.

Важливе становище на конгресі за
ймала п. Анвер Агмед із Пакістану, мі- 
стоголова Комісії Прав Жінки в ОН.

Вона добре поінформована про життя 
жінки в СССР, бо постійно співпрацює
з совєтськими делегатками і дещо нам 
про те розказала.

Наші виступи і постійні зустрічі так 
широко впровадили нас між делегаток, 
що на прийнятті у губернатора Цейло
ну господиня конгресу п. Дераніяґала 
представила нас як делегаток України, 
а оркестра заграла вязанку україн

ських пісень. Яка мила несподіванка! 
Ми ж були відпоручницями СФУЖО, 
„заприязненої установи44, а така форма 
впровадження прислуговувала тільки 
членам МЖС, що заступають державні 
нації. Я використала ситуацію, щоб 
поговорити з премієром Цейлону та 
подякувати йому від імені українців 
Австралії за його відважне ставлення 
справи поневолених народів на кон
ференції у Бандунгу. За кілька днів 

появилась світлина з цієї нашої роз
мови на першій сторінці про-урядової 
газети „Обсервер44 і викликала багато 
коментарів.

Оттак використали ми „кулуари44 
конгресу в Коломбо. Думаю, що за
кріпились ми добре в памяті делега
ток, а з визначнішими з них можемо 

вдержувати тепер особистий контакт. 
Про способи інформації і пропаганди, 
що їх випробували, скажемо іншим 
разом. Олена Процюк

Інж. Надія Шехович-Глинянська в товаристві делегаток Пакістану на прийнятті, 
яке влаштувала Музулманська Організація Жінок у Коломбо.

Nadia Szechowycz Hlinyanska, with delegates from Pakistan, at the reception 
arranged by Moslem Women’s Organization at Colombo.



U K R A I N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

EAST AN D W EST
The conference of the Interna

tional Women’s Alliance at Col
ombo, capital of Ceylon, and the 
meeting oif leading- personages of 
the East (brought to my mind vari
ous suggestions.. How many dif
ferences there are in these two 
worlds! Not only in outer appear
ance differ the women of the 
West and the East. The western 
blond hairdo and florid summer 
dresses, how they differ from the 
eastern brilliant smooth heads and 
gorgeous sari! The self-posses sec! 
bearing, direct approach, cheery 
expression characterize the wom
en workers of the West in inter
national gatherings. However, the 
woman of the East is distinguish
ed by a feminine smile, by soft re
strained motions and dignified 
calm.

All this seems to reflect the 
characteristic features of the path 
traversed by the womanhood. The 
western woman has striven to win 
her rights througih gradual ef

forts. Still, to attain something is 
one thing, and to hold it is another 
matter. Her plans, therefore, are 
п о л у  directed toward consolida
tion and widening of her position 
in the world. The tempo of mod
ern life wiped out the charming 
feminine smile from her face. She 
knows bow to divide her time. 
She is working hard, for beside 
being the wife and the mother she 
is gainfully employed and has her 
professional duties. But she ac
cepts all this consciously and will
ingly as it -helps her to secure her 
position. She is bearing a heavy 
burden, yet she meets her obliga
tions voluntarily..

The position of the woman of 
the East is quite different. She is 
utilizing the experience for which 
the woman of the West has paid 
exceedingly with her pioneering 
toil. Many rights, like voting and 
education, she was given automa
tically. However, the woman of 
the East is still facing difficult

problems. Beside the group of wo
men with college education there 
are in the East millions of illiter
ate, wretched women, weighed 
heavily upon by ancient customs. 
These masses had only reeentfy 
been under foreign domination 
and are awakening to independent 
life. They need assistance in pri
mary education, in possibilities of 
gainful employment, and uplifting 
of their cultural standard. Only 
then they will become really wor
thy and active members of their 
community.

The woman of the East is a 
hard worker, yet all her labor is 
for the good of her family. The 
family in the East does not con
sist just of father, mother and 
their children — no, it is a “con
joined” family, or rather the 
whole breed who live in one 
abode, all members supporting 
the entire group, as well as aiding 
in forming of the castes. The wo
man is indispensable for such a 
family. She is tied up with it by 
hundreds of customs and prejudic
es which make it difficult for her 
to acquire education and indepen
dence of the way O'f life.. She is 
a hard worker, like the woman of 
the West, still her work does not 
convey freedom of action or re
spect.

When the women of the West 
and of the East met at Colombo, 
the predominant problems that 
came to fore were those pertain
ing to the women of the East. For 
else there would be no equipoise 
in the march of the woman to 
equality in all human rights. In 
the addresses and discussions 
there were sought the methods of 
action and of solution of the most 
difficult problems.

The delegation of the World 
Federation of Ukrainian Women’s 
Organizations (W FUW O) was in 
a favorable position.. The Ukrain
ian woman gained rich experience

Olena Prociuk, author of this article, with delegates from Ceylon and Egypt. 
L. to r.: Senator Mrs. Kurri (Ceylon), Mrs. El Kousy (Egypt), Mrs. Olena 
Prociuk (WFUWO), and Miss Mathieson, editor of the book The Journey

to Freedom.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



BOOK REVIEW

Woman of Ukraine. Her part 

on the scene of history, in lite ra 

ture, arts and struggle- for free

dom. Published by the U kra in ian  
National W o m en ’s League of A m 

erica, Philadelphia, Pa., 1955.

This book, profusely illustrated, 

presents a complete survey of the 
role played by the U kra in ian  w o 
man throughou t the history of her 

homeland.. I t  furnishes reliable in 

formation on h istory and te rr i
tory of Ukraine , as well as on set

tlem ents of U kra in ians in U nited  
States, Canada, South Am erica, 
and other countries of the Free 
Wc<rld. O ther cha lters  contain  

description of the part played by 

the women in the struggle for 
freedom o f Ukraine . W e note the 

women pioneers who in the course 

of modern history have been lead
ing the U kra in ian  fem inist m ove

ment.

in the past. She responded to the 

movement of em ancipation and 

attained w ith in  a relatively short 
period of time an equal standing 
in  her society. Y e t because of fo r
eign dom ination and of ag ricu ltu 
ral character of her country the 
masses o f wom en were liv ing  in 

poverty. However, the progres
sive action of educated circles 
witihin the com m on people helped 

in elevating them . In  this work of 
education and tra in ing  the U k 

rainian women have done a great 

deal. Hence our delegates could 
have their say during  the discus

sion on the problems of grown- 
ups and professional schooling 
of women w ork ing  011 the farms 

who had been -bringing excellent 
results in Ukraine.

In  general, all the problems of 
Asian women are more com pre
hensible to U kra in ian  women than 
to the wom en of the West.. U k 

raine is rather a borderland be

tween Europe and Asia, and a l
though in its past and in culture 
it is bound w ith  Europe, there are, 
too, m any ties link ing  it to  the 

East. Hence, the U kra in ian  w o 
man can, to a large extent, assist 
the Asian wom an through 'her 

proficient a ttitude and friendly 
approach.

Olena Prociuk

In  another part of the  book 

there is described, in separate 
articles, the part of the U kra in ian  

wom an in arts, sciences, econo

mics, in professional life and po li

tics. Some of these articles give 
valuable statistical materials. 

E.g.., we learn tha t schools and 
sanitary service are m ain ly  in the 

hands of women. W e also find the 

answer to the question why the 
wom an of Ukraine is .perform ing 

the hardest and dirtiest work.

S till the book does not present 
an exhaustive survey of the U k 

rainian fem inist movement. H o w 
ever, it draws its principal ob ject

ives which lead us to realize how  

difficu lt is tihe striv ing for free

dom and progress for the woman 
of an enslaved nation.

UKRAINIAN PAINTER 
OPENS HER STUDIO

The U kra in ian  artist, L udm ila  
M orozova, has recently opened 

her studio at W oodhaven, N. Y„, 

not far from  roaring and c lam or

ous New Y ork  City. She keeps 
continuous exhibition of her 

paintings.

Ludm ila  M orozova is a g radu 
ate of the Academy of A rts  in U k 
raine. She was unable to b r ing  her 
canvasses from  her homeland 

since the conditions of the flig h t 
from terro-rism did not perm it 

such transportation. However, 

she escaped w ith  her ta len t and 

dexterity as well as her passion 
to serve the art wherever she 

m igh t happen to be.. True, she had 

to perform  hard .physical w ork at 
the start in the New W orld , still

she found the way to contact the 

persons appreciating the art, and 

thus renewed her artistic work.
" A t the present time L udm ila  is 

teaching at the A rt Society of J a 

maica. The students are very ap

preciative and fond of her teacher 
whom  they good-humoredly -call 
“Frosty” hav ing found w hat U k 

rain ian “moroz” means in E n g 
lish. The art gallery in her studio 
was visited during  the  opening by 

many persons who adm ire her ta 

lent and work.

Ludm ila  M orozova exhibited 

her paintings of landscapes, f lo w 
ers and portraits. Some of her 

pictures were done in Germany, 
but most of them  are of more re
cent finish in U nited .States.

The U kra in ian  A rt and L iterary  

Club of New Y o rk  is go ing  to  a r

range an exhibition of her p a in t

ings this autum n.

Ideal for a Christmas Gift

for your friend or relative 

T H E  N O T E D  B O O K

SPIRIT OF FLAME

poems and dram atic works 

of Lessya Ukrainka

the greatest poetess of U kra ine

$3.50

Order from  the

Home Office of UNWLA 
909 N. Franklin St. 
Philadelphia 23, Pa.

From the booklet ‘‘The Woman of Ukraine”



C U R R E N T  U N W L A  E V E N T S
Due to the lack of space the Resolutions of the 

X I Convention of UNW LA could not go into the 
October issue of OUR LIFE. Thus we mimiograpihed 
them and sent out to ’the Branches. We suggest that 
you examine them carefully so as to acquaint your
selves with the objectives of UNW LA during the 
current term, for this is the voice of the organized 
Ukrainian women of the United States.

 ̂ їЦ

The first conference of the newly elected Exec
utive Committee and members of the Board, to' 
gether with the Chairman of the Standing Commit* 
tees was held on October 9. A detailed report is giv
en elsewhere in this issue,. A special circular will be 
sent to the Branches which will explain the deci
sions. The officers of the Branches are requested to 
read the circular at the meeting.

* * *

The most important event during the month of 
November is the convention of the United Ukrainian 
American Relief Committee to be held in Philadel
phia on November 12 and 13. Our relations with this 
Ukrainian humanitarian organization are very close 
and friendly, hence our participation in the conven
tion should be numerous and active. Thus we shall 
manifest our interest in the most pressing task of 
the day — the resettlement of the newest immi
grants from Europe and the social work. The report 
of the proceedings of the convention will be in the 
next issue of our magazine.

ї}г ї|с

As is already known the X I Convention resolved 
that the subscription for OUR LIFE , a?s- the official 
press organ of UNWLA, is from now on obligatory 
for the members of UNWLA. Therefore, the Bran
ches ought to be reminded of this obligation which 
is absolutely necessary for the growth of our maga
zine, the heart of our organization. All Branches 
will soon receive the lists of subscribers from their 
respective localities so as to check up who up till 
now did not subscribe for OUR LIFE.

* * *

We request herewith all officers of the Branch
es as well as members, who write to the Central Of- 
fic of UNW LA or to the editor of OUR LIFE, and 
inclose the subscription or change of address, to 
kindly write it down on separate slips. This will not 
interfere with bookkeeping and will ru>sh the expe
diting of the demand.

The Branches of UNW LA ought to have, like 
the Central Office, their own chairmen o«f -similar 
standing committees, wherever it is possible,.

The report published in the October issue of 
OUR L IFE  shows that only very few Branches have 
such chairmen, although they are needed for the cul
tural, educational and social activities of the 
Branches.

* * *

Please, keep in mind to advise us in time of a 
change of address. To neglect it means to cause 
troubles to the manager as well as to the subscriber. 
Otherwise the magazine is forwarded to the old, and 
wrong, address where it is usually lost, as the post
man leaves the magazine. Ten cents should be 
included in the letter in which one asks for a change 
of address.

* * *

The Christmas-tide will soon be here,. You then 
surely will be looking for proper gifts for one of 
your relatives, friends or acquaintances. As a good 
UNW LA member what better gift could you select 
than the subscription for OOR L IFE  for any of 
them ?

You may send subscriptions for yours in the 
United States, Canada, South America, Australia 
and Europe.

Keep this in mind and remember that one pre
sented with such a gift, will be reminded of you 
every time one receives the magazine from the post
man and every time he or she, reads it.

The path traversed by 
the Ukrainian woman 

is described in the book

THE W OMAN OF UKRAINE

Published by the Ukrainian 
National Women’s League 

of America

$1.00

Order from the

Home Office of UNW LA  

909 N. Franklin St. 

Philadelphia 23, Pa.
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У НАШІЙ ХАТІ

Філодендрон і сансеверія
Одною з найбільш пошире

них кімнатних рослин у ЗДА є 
філодендрон monstera d-eliciosa 
великолистий і т . borsigiana з 
дрібнішим листом. Оба з роди
ни Арон. Батьківщиною їх є за
хідні схили мексиканських Кор- 
дилієрів. Вже давно здобув собі 
належне місце не лиш у меш- 
кальних кімнатах, але й у бю- 
рах, галях, клюбах головно то
му, що це е дуже витривала ро
слина.

Листя його .розвивається у 
теплій, кімнатній температурі, 
але зносить вищу й нижчу. 
Найкращим місцем для нього 
в кімнаті є там, де багато світ
ла, а «в літі доходить мало сон
ця. Пересаджується його що 
два або три роки у легку, про- 
пускальїну і багату в порохняч- 
ку землю. Що старша ця росли
на, то більше випускає безли- 
стних гоїнів, т. зв. „повітряного 
коріння“. (Це коріння враз із 
глибоко вирізаним і продірав- 
леним листям роблять філо
дендрон дуже декоративною 
кімнатною рослиною. Коли бу
демо ЇЇ щороку угноювати, ді
станемо величезну рослину на 
'цілу кімнату. Тому мусимо її 
привязувати до «відповідного 
палика, щоб росла туди, куди 
хочемо. Найкраще виглядає, 
коли ведемо її не вгору, а на 
пів високій ширині.

Запотребуваніня води зале
жить від тепла в кімнаті. Яс
но, що у теплішій треба частіш 
підливати, памятаючи, щоб* 
земля була вогка, а в ніякому 
разі мокра. З листя усуваємо 
час від часу вогкою губкою
TIODOX.

Звисаючого „повітряного ко
ріння" в ніякохму разі іне вільно 
обтинати. Розмножуємо філо
дендрон, вирізуючи бічні або

верхні гони, що можуть бути 
довгі навіть на три фіти, най
краще із „воздушним корін
ням". Вкладаємо їх у вазонки 
з легкою і пропускальною зем
лею. При достаточній вогкості 
І теплі ВКОрІНЮЄТЬ’СЯ 'скоро.

Мало маємо тут кімнатних 
рослин, що мали б такі скромні 
«имоги, як сансеверія (Sansi- 
vieria trifasc iata). З її листя ви
робляють у тропіках волокно. 
Потребує мало заходу, а її ли
стя прикрашує кімнату своїми 
мечоподібними листками в ко
льорах зеленому з жовтим ри
сунком. Найчастіше видно її у 
вікнах ресторанів, стрижіїв.

Сансеверія походить із тро
пічної південної Африки, а та
кож із Цейлону. Належить до 
родини лелій. Окрім велико-ли
стяних зустрічаємо також низь
ко ростучі.

Всі вони ростуть добре в 
кожній кімнаті, щоб лиш було 
тепло і не надто їв тіні. Не шко
дить їм, так як іншим кімнат
ним рослинам, за сухе повітря. 
Місце для неї коло вікна. Зно
сить також тінь, але тоді ЇЇ ли- 
стя видовжується і тратить свій 
гарний ріст.

Потребує доволі великих ва- 
зонків, що повинні бути- також 
глибокі. Землю любить глиня
сту, але пропускальну. Лишньої 
вогкости не зносить. Підливати 
треба дуже уважно, а головне
— не лляти води на молоді го
ни.

Розмножуємо її поділом ста
рих рослин аб-о відрізаними ли
стками. Другий спосіб вимагає 
певної вправи, бо молоді ро
слини загнивають і гинуть.

Роман Коцик

З листів до Редакції
Продовжую побажання Ваших чита

чок із Австралії, що я встигла досі зі
брати. Одна пані просить, щоб журнал 
узяв на себе ініціятиву ввести в наше 
життя нові, зручніші для гостей і го
сподині форми прийнять. Часто госпо
диня, змучена працею за тиждень, зі 
страхом чекае гостей у неділю, бо ж 
треба й прийняти „як слід“... Ці ста
родавні форми сильно обтяжують її, 
але відкинути їх вона не наважується, 
бо не знає чим їх заступити. А коли б 

була підтримка і допомога такого все
бічного авторитету, як „Наше Життя“... 

Подам до цього маленьку ілюстрацію. 
По старому звичаю почуваюсь незруч
но, коли трапиться гість, а в нас немає 

торта, або хоть домашнього печива... 

А от у нас в Австралії торти аж ніяк 
не пасують до клімату! Самі старає
мось обійтись без них у своєму харчу
ванні, бо завдають роботи і дуже „ка

лорійні". А от незручно не подати їх, 

коли запрошуємо гостей до себе!
Також не знаємо застосування „как- 

теїв“, що подаються при всіх чужин
них гостинах. Як їх мішати і що до них 
подавати? Г. Чорнобицька

Квінставн, Австралія

Вказівки про нові форми гостин ми 

вже подавали. От хоч би стаття Зірки 
„Ідемо в гостину" в ч. 1, 1954. Також 
впровадили ми відділ „Зирк у тутеш
ню кухню!“ що наводить нас на нові 
можливості харчування, більш досто- 
совані до гарячого підсоння. Але коли 

бажаєте, будемо класти більший на
тиск на цю ділянку. Це справді ко

нечне, коли маємо сповнити свою мі
сію у західньому світі. Як можемо 
приймати в себе людей і бувати в них, 
не знаючи товариських форм цієї кра

їни? Та й наші діти, що підростають 
і входять у тутешнє життя, повинні 

змалку засвоїти собі різні форми го
стин.



Зирк у тутешню кухню!
Наближається День Подяки. 

Вже торік -використали ми цей 
гарний звичай, щоб подякува
ти наїшиїм гостинним „спонзо- 
рам“ за те, що- дали нам -захист 
на землі ВашінГтона. А тепер 

поволі- .впроваджуємо у себе 
цю гостину, щоб прийняти в 
той день своїх американських 
приятелів. Який буде наш стра- 
вюттис? Ясно, що традиційний 
індик буде пишатись на столі 
й манити нас хрупкою, темно- 
золотистою ШКІрКОЮ, ЩО1 бли- 
СТИІТЬ у СВІТЛІ СВІЧ'ОК. Але ЩО 

ДО /НЬОГО?

Стравопис на День Подяки

Печений індик із начинкою, прибра
ний малесенькими, смаженими ковбас
ками. До нього брунатна підлива, гу
сто зварені ґоґодзи, мята картопля і 

бруква, цибулька з маслом або підли
вою.

Салата з ґрейп-фруту і салєри.

Гарбузовий „пай“.
Овочі й горішки.

Чорна кава.

Печений індик

Потрібно:
1 індик сер. величини (10— 12 ф.)

Уі горнятка муки
Уї горнятка масла

У горнятка топленого масла
У» горнятка окропу

Начинка:

12 скибок хліба, Ці інча завтовшки 
кусник солонини, 2 інчі завтов
шки, дрібно іпокраяний

1 добре вбите яйце 
соли і 'перцю до смаку

Вичистити індика, начинити, 
зв'язати й залишити. Розтерти 
масло з мукою до білости і на
терти ним груди, лаби й крила. 
Покласти на дротяній підставі 
в досить глибоку посудину. 
Вло'жити його до іп є ч і , нагрітої 
на 450 ст. Коли мука на індику 
за'чне румяніти, зменшити гаряч 
до 350 ст. і 'поливати що 15 хви
лин, ПОКИ індик не спечеться. 
До поливання вживати пів гор
нятка топленого масла, розве
деного окропом. Коли ця ріди
на зужиється, поливати товщем 
з-під індика, що /спливає до1 по
судини. Під час печення обер

тати індика, щоб був рівномір
но прирумянений. Якщо за ско
ро румяниться, накрити натов- 
іценим папером.

Час печення для індика 
нечищено'і ваги:

7 ф. або менше — 25 хв. на фунт 
8— 10 фунтів — 20—25 хв. на фунт 

10— 16 фунтів — 18—20 хв. на фунт 
18—25 фунтів — 15— 18 хв. на фунт

Начинка. Обтяти шкірку з 
хліба і присмажити в рурі або 
в ,,товстері“, потовкти, нав'ог- 
чити' роїсолом, додати* яійце й 
соли та перцю до смаку. На
12 - ф унт ов от о і н д и к а п ов инно 
бути 9 горняток начинки.

Брунатна підлива 

Потрібно:

6 ложок товщу з-під індика
б ложок муки
З горнятка росолу (виварити шлу

нок, печінку й відпадки з індика) 
соли, перцю до смаку і трохи 

соку з цибулі

Прирумянити ТОВЩ ІЗ імукою. 
Розрідити поволиросолом і ва
рити 5 хвилин. Додати соли й 
перцю та перецідити.

Гарбузовий „пай“

Припис на печення „паю“ по
дали ми в 'Ч. 4 ,,Н. Ж.“.

Начинка
Потрібно:

З горнятка гарбуза вареного і пе
ретертого через ситко, або гар

буз із пушки (1 ф. і 13 унцій)
1 горнятко яснобрунатного цукру
1 горнятко білого цукру

2 ложки мелясси
гА ложочки спорошков. гвоздиків

3 ложочки цинамону
3 ложочки джінджер

1 ложочка соли
4 легко вбиті яйця
2 горнятка молока або сметанки

Якщо вживаємо гарбуза з 
пушки, треба його вимішати й 
варити поки не з-гусне, заїки бу
демо йогоі мірити (3 горнятка). 
В'сі додатки легко- вимішати, 
в-иложити до „паю" і спекти. 
Коли спечений і прохолов, -при
брати його- битою- сметанкою.

КУХОВАРСЬКА КНИЖКА

МЯСИВА
з пересилкою 65 ц. 

Замовляти в Централі СУА

Маємо приємність повідомити Українське Громадянство, 
що знана і зареєстрована від 1919 року

ЛЯБОРАТОРІЯ ФІРМИ

DEKENS PRODUCTS
NEWARK, NEW JERSEY 

З ДНЕМ 8. ВЕРЕСНЯ Ц. Р. ПЕРЕЙШЛА В УКРАЇНСЬКІ РУКИ. 

Власницею фірми є

Клявдія з Кордубів Потоцька
хемічка і фармацевтка.

НА ОСІННИЙ І ЗИМОВИЙ СЕЗОН ПОРУЧАЄМО 
ДВА НАШІ ПРОДУКТИ:

1) DEKENS OINTMENT (extra strong)
2oz.—$1 4 oz.—$2 16 oz.—$5.

Є це масть проти ревматичних болів, ломання в крижах, ґрипи, 
простуди і проти болів голови (особливо добре для людей, ЯКІ! 

не люблять або не зносять порошків до заживання).

2) DEKENS COLD CREAM 4 oz.—$1 16 oz.—$3.
Дуже добрий крем для нормальної шкіри лиця і рук на щодень!

DEKENS PRODUCTS, P. О. Box 666, Newark 1, N. J.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вишивана подушка

Взір із вуставки примінений 
по-іно,вому: по середині йде ши
рока смуга -вишивки від краю 
до краю. Вуставка складається 
з зикзаїку'ватого взору, що пе
регороджений -рівними смугами 
пасків. Вони виконані ланцюж-

Куховарські зшитки 

МЯСИВА 

ОВОЧІ й ГОРОДИНА 

Упорядкувала Н. Костецька

замовляти в Централі СУА. 

Ціна зшитка 60 ц.

ковим стюом золотими та срю- 
ними нитками, а обрамо-вані 
чорними нитками, звичайним 
хрестиком. Поміж цими паска
ми -біжить зикза.куватий орна
мент у червоних і гаряче-жов- 
тих красках, неначе -квіточки на 
грядці.

Обабіч головного взору бі- 
жуть по обох боках головки 
рож. На буковинських сорочках 
вони звичайно уміщені на гру
дях у два ,-ряди, або при пазусі. 
Рожі виконані хрестиками, але 
в середині кожної закарлючка 
ланцюжком із золотої і срібної 
нитки на переміну.

Вишивка скромна, але цілість 
надзвичайно ефектовна.

У 1000-ЛІТТЯ ХРИЩЕННЯ 
КНЯГИНІ ОЛЬГИ 

придбайте книжку

о. д-ра І. Нагаєвського

Рівноапостольна 
Свята Ольга
Історичний нарис 

Вийшов накладом Союзу 
Українок Америки

Ціна $1 разом з пересилкою. 

Замовляти в Централі СУА

Буковинський взір

Краски: ♦♦ чорна, оо оо за- 

лота або срібна, хх хх темно- 
червона, + + ясно бурачко'ва,
ОО ОО гаряче-жовта, //  зеле
на, LL темно-фіолетна.

V kpam cbka вишивка



Читачки привітали зміну б 
н а ш их пр ип и с а х. У л оже-ння 
стравсшису дуже корисне, бо 
повчає, як треба йогої укладати 
в .кожній !порі року. Але приі'ЦІ'й 
нагоді запропонували й свої 
випробувані страви. Дуже радо 
привітаємо їх! Прохаємо 'над
силати якнайбільше таких, що 
їх можна їв теперішніх умовинах 
виконати. Будемо' містити їх 
поотепенно з прізвищем влас
ній ці.

Осінний стравопис

Огіркова юшка 
Баранина з підливою 

Бурячки 
Крем із яблук

Огіркова юшка
Потрібно:

2 квашені огірочки 

1 морква
1 било салєри

1 жовток
У2 горнятка сметанки

Обібрати квашені огірочки і 
покроїти в дрібіну кісточку. По
чистити било салєри, моркву й 
також покроїти .в кістку. Мор
кву й салєру залити водою, до
дати ложочку масла і .варити 
до мяігкости. Тоді вкинути до 
того огірки, і ще поварити. По
солити. Розбити жовток у сме
танці і підбити тим юшку. По
давати.

Баранина з підливою

Потрібно:
3 ф. баранини
2 ложки масла 

Марината:
2 скл. води
3 ложки оцгу 

лавровий листок 
кілька зерен англ. перцю

Підлива:
1 цибуля 
1 морква 
1 салєра 
1 петрушка

Баранину без товщу добре 
збити. Окремо зварити легку

маринату з .води, оцту, лавро
вого листка і кілька зерен англ. 
перцю. Гарячою спарити мясо, 
нехаїй постоїть пів години. Ви
брати мясо, посолити, .покласти 
на гаряче масло і -пекти в рурі 
на 300 ст., поливаючи часто ма
слом. Окремо зварити на мари- 
наті цибулю, моркву, 'петрушку 
і салєру. Коли це все змякне, 
влити городину, раїзом із мари- 
натою до печені. Коли печеня 
мягка, тоді покроїти її у скиб
ки, уложити іна полумиску, а го
родину 'перетерти через сито 
враз із підливою і полити тим 
печеню. Подавати з колоченою 
картоплею.

Бурячки
Потрібно:

5 бурячків середньої величини 
1 ложка масла 
1 повна ложочка муки 

3-4 ложки квасної сметани

Помити і зварити бурячки. 
Наливати кипячою «водою і зва
рити до м яг кости. Обібрати, 
посікти або втерти на терці. 
Окремо зладити: засмажку з ма
сла і розвести її квасною сме
таною. Посолити, дати ложочку 
цукру і -влити до- бурячків. Ви
мішати. Нехай раз закипить. 
Подавати1 до печені.

Салата з салєри

Потрібно:
4 твердо зварені яйця 

% горнятка била салєри, 

покраяного в кістку 
трохи майонезу

Посікти яйця у грубу кістку, 
вимішати з майонезом і салє- 
рою. Годиться до мясива, а та
кож на канапки.

Крем із яблук

Потрібно:

10 яблук середньої величини
4 білка 

цукру-мучки до смаку 
1 чарка руму 

1 торбинка желятини

Спекти в рурі яблука. Обі
брати зі шкірки, .перетерти че
рез ситко.. ‘Вл'ожити на 2 годині 
до леднички, щоб застигло. По
тім 'ВЛОЖИТИ до миски (коли 
хто має, до „міксера"), вбивати 
і додавати по одному білку. З 
цього зробиться пухка, біла

маса. Тоді всипати цукру-мучки 
до смаку і шкірку з цитрини, 
малу чарочку руму, желятину, 
яку ми перед тим .розпустили їв 
зимній воді і дальше бити, аж 
зачне гуснути. Виложити в 
скляну ісалятирку і вложити до 
леднички, щоб застигло.

Баланс ваги
Кожна річ вимагає вправи! Так і зба

лансування нашої ваги. Звичайно їмо 
за багато й тепер, осінною і зимовою 
порою прибираємо на вазі. Як цього 
оминути? Ми ж маємо апетит і коли 
він подразнений, важко нам стрима
тись...

До цього треба не тільки сили волі. 

Коли б ми встановили строгу дієту і її 
послідовно придержувались, тоді на
певне матимемо успіх. Але це не кож
ному легко дається. Треба приступати 
до цього завдання більш підготовано.

Перше — треба зясувати собі листу 
не-калорійних харчів, вивчити різні 
способи їх приладжування і знайти 
серед них свої улюблені страви. Укла

дати стравоспис так, щоб ми вмістили 
ке-калорійні харчі поруч калорійних. 
Бо ж іншим членам родини вони мо
жуть бути потрібні.

Мати завжди напоготові в хаті го
родину й овочі. Коли чуємо голод, або 

заманеться нам щось зїсти, заспокоїти 

це городинною салатною чи овочами.

Щоб відвести гадку від їжі, до чого 
кас часто спонукує нудьга, спрямува
ти свої думки на якесь замилування. 
Любите ілюстровані журнали? По
дбайте, щоб вони були в хаті. Цікави
тесь модою? Розглядайте модні но
винки.

Навіть молоді дівчата чи жінки, що 
не мають ще над-ваги, повинні підго

товляти свій апетит і вправляти його 
для пізніших літ. Щ о більше пізнаємо 
страв, що більше впроваджуємо в них 
вітамінів, то краще почуватиметься 
наш організм. Навчимося вже зазда
легідь, як регулювати нашу їжу!

Ще одне: вагу регулюють також фі
зичні вправи. І то не домашня праця, 

що найбільше напружує ноги, або фа

брична, що напружує нерви. Легка 
хатня гімнастика або прохід — це най

кращий лік проти над-ваги. Зокрема 
поручається прохід, бо він виводить 
людину хоч на коротко на свіже по
вітря.

Із книжки “Secret of Balance”.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ХОЧУ ДО ЦЕРКВИ

Попрошу сьогодні маму,
Щоб до церкви повела:
Від мииулої неділі 
Я ще там і не була.

В церкві гарно ладан пахне, 
Світять зоряно свічки.
А співають . . .  Боже милий! — 
Наче янголи які.

Люди в будний день похмурі, 
Як запряжені воли:
Мовчазні та непривітні,
Ще й сердиті, як коли.

А в неділю, в церкві — гляньте: 
Хоч і сонечка нема,
Наче світяться всі люди,
Наче й я свічусь сама!

Той підійде, усміхнеться,
Той опитає: „Як живеш? . . “ 
Мамо! Ще й на ту неділю 
Доню в церкву поведеш?

О. Кобець

ДО ХМАРИНКИ

Біла хмаринонька лине 
В чистому небі кудись.
Гей, полети в Україну,
Там, над Дніпром, зупинись!

Дощиком росяно-срібним 
Щедро на землю сипни. 
Стомленим працею рідним 
Людям надію вдихни.

Ще попрошу я хмарину:
— Ти передай, не забудь — 
Ждем ми тут кожну хвилину, 
Щоб в Україну вернуть.

Петро Кізко

Читайте збірку віршів 

“Ой, ХТО ТАМ?” 

Коштує 80 ц.

НЕ ДЛЯ ЧОГО У КОТИКА 
ХВОСТИК?

Раз приснилося Васькові,
Що стоїть він на розмові 
Із улюбленим дружком — 
Сірим котиком — Мурком.

Котик наче й каже: „Друже, 
Ти — хлопчина мудрий дуже, 
Та не знаєш, мов на злість,
Не для чого в мене хвіст!"

,*Не щоб мухи відганяти?.. 
Не щоб песиків лякати?.." — 
Став угадувать Васько.

„Ні, — сказав йому Мурко: — 
В мене хвостик не для того, 
Щоб тягать мене за нього 
З хати задом-наперед,
Щоб болів мені хребет . . . “

І Васько спросоння буркнув: 
„Ну, то я не буду, Мурку. . . “ 
А Мурко, що поруч спав, 
Глибше хвостик підібгав.

О. Кобець

В Е Ч І Р

Ходить котик біля хати,
Котик сірий, .волохатий.
Ходить котик і муркоче,
Мов когось приспати хоче:

— Мур-мур,
Няв. . .

Ой ти котику сіренький,
Всі поснули вже давненько 
І тобі пора вже спати,
Не ходити, не співати:

— Мур-мур,
Няв. . .

Дім а

НАДХОДИТЬ ЗИМА

Зівяла, стомилася осінь, 
Пожовкла й упала до ніг,
А .вітер злорадно голосить, 
Пухнастий жбурляючи сніг.

Замерзли річки та калюжі, 
Спочити лягли під сніги; 
Лісочок за літечком тужить 
І сумно шумить навкруги.

Біліють за дахами дахи, 
Вдягається в килими земля,
Бо сніг, наче білі комахи, 
Вкриває сади і поля.

Дмитро Чуб

ТРИ СЛОВА

Маленька дитина,
На імя — Галина,
Вже вміє читати 
І трохи — писати.

Три слова лиш знає,
Щораз їх читає,
А вже в них неначе 
Весь світ вона бачить.

Мама, тато, Україна —
Ці три слова зна Галина. 
Бо слова ці найщиріші, 
її серцю — наймиліші.

Петро Кізко

ВЇРШ-ЗАГ АДК А

Заховала хмарка сонце 
Чути в небі грізний гук. . .
Хто ж це стука у віконце: 
Стук-стук?

Йде землею жовта осінь, 
Мокре поле, мокрий брук. 
Хто ж це стукає і досі: 
Стук-стук?

Хто лишивсь на доворі, хто ще? 
Це дрібний осінній

•(ниїпоїї')

Дім а



Розмова Орисі з Ляликом
— Розумієш, лялику, тепер 

уже все буде інакше, .коли я по
вернулася з іновацького табору! 
Ти вже .не будеш .називатися 
Дейві Кракет. Бо який же з тебе 
Дейві Кракет, коли мої діди 
були українці, і мамця і татко 
теж українці, і я українка? Як- 
же ти можеш бути Дейві Кра
кет? Зараз тобі і цю звірячу 
хвостяку з голо«ви скину! Ну, не 
плач! Я ж тобі пошию малино
вий жупан та сині шаравари, а 
коли будеш дуже чемний, то 
попрошу вуйка Данка, щоб то
бі витяв козацьку шаблю із ко
робки на пасту до черевиків!

— Але мусиш бути дуже чем
ний і іне мішати чужих слів до 
української мови! За це ми в 
таборі діставали -від сестрички 
мінуси, бо коли ми самі укра
їнці поміж .собою — повинні 
говорити лиш по-українськи, 
бо інаша мова — найкраща в 
світі. Розумієш, ти... ах, правда, 
ти вже не Дейві Кракет! Але як 
мені тебе назвати? Коли вже 
матимеш жупан та шаблю — 
будеш полковник Іван Богун. 
Ти цього іне знаєш, як ми в та
борі -гралися у козаків та поля
ків! І разказувати тобі не буду, 
бо й так не зрозумієш! Найкра
ще на другий рік візьму тебе на 
табір, то сам усе побачиш!

— А покищо — .назву тебе 
Ромко. Братчик Ромко у таборі 
показав нам, як майструвати 
човники. Я назвала свій човник 
„Леся Українка", а Христя свій 
,,Княгиня Ольга". Вона хотіла 
назвати його „Сестричка Ко- 
мандантка", бо ми всі нашу се
стричку командантку дуже лю
бимо, але коли наш рій не ді
став прапорця чистоти, то Хри
стя назвала свій кораблик „Кня- 
гиіня Ольга". Бо в нас було того 
дня направду зовсім чисто в 
кімнаті. Тільки Галя принесла 
була в кімнату живого бурун
дучка. і він трошки поперевер
тав усе. А того бурундучка спій
мав та приніс Галі Орко, знаєш, 
той із роя „Святославичі". Тіль
ки ти нікому про це не кажи, бо 
Орко мусів би за кару стояти 
під щоглою, на стид перед ці
лим табором!

— Так, Ромцю. ти цього не 
розумієш, і ти -пйбно не зумів би 
так скоренько уставитися в лаву 
іна збірці, як наш рій це вмів! 
Але пожди, я ще мушу показа
ти тобі мою новацьку жовту 
хустину! її дала мені сестричка 
при огнику і тепер я вже прав
дива новачка! Бачиш, лялику. 
я можу її завязати тобі теж на 
шию, навіть засувку з корали- 
ків тобі до інеї позичу, бо ж я 
на сьогодні ще не маю доброго 
діла! Ти думаєш — хто виплів 
цю засувку? Таки я зовсім са
ма! Трошки лиш сестричка по
магала...

— Ха-ха-ха! Та ж моя хустка 
тобі до колін! Краще віддай 
мені її. Тобі ще треба до неї 
підрости, а для цього- ти пови
нен завжди їсти репетку, навіть 
тоді, коли мама даватиме каш
ку, що її ти так не любиш!

— Але що це я так заговори
лася!? Я ж мушу зараз викину
ти в’сі мої „комікси" до гар...

ОКСАНА І ЖУК

Прилетів великий хук.
— Жу-жу-жу та жу-жу-жу!
Я щось знаю — не скажу.
До Оксани каже жук.

— Я до мами побіжу
і скажу, що чорний жук 
вже поліз на абажур.
Ось, побачиш, що скажу!

— Ой, Оксаночко, не йди,
Не роби мені біди.
І зітри усі сліди, 
де я ніжками ходив.
Я наляканий і так:
Кукабара*) й лютий шпак 
посідали на гілках, 
близько мене... То був жах! 
Ледве-ледве я утік, 
бо пожити ще хотів.
І летів через потік, 
де оибки є золоті.
— Хочеш бачить? Покажу.
До Оксани каже жук.

— Ти ж мій любий чорний жук! 
Я з тобою побіжу.
Кукабару ж і шпака

* ) Птах, що живе в Австралії, 

поїдає гадюк і різних жуків.

до смітника-! Так ми всі у таборі 
обіцяли сестричці. Бо „комік
си" такі погані, що іна них не
має навіть української назви! 
А тепер ці гроші, що за них до
сі купували „комікси" — буде
мо щадити та купимо за них 
нашу гніздову бібліотечку — 
таку саму, як ми в таборі мали!

— То ж запамятай собі .раз 
на завжди, щоб я у тебе ніяких 
„коміксів" не бачила! А ось тут 
маєш книжечку „Хлопці з зе
леного бору". Нам сестричка 
читала її в табо-рі і просила тат
ка, щоб мені теж купив. Від
крию тобі її на першій сторінці
— і читай! Тож сором, щоб у 
правдивої новачки був такий 
лялик, що не читає українських 
книжок! А я тимчасом піду ви
кинути всі „комікси" та випаку
вати сама мій наплечкник, бо 
це ми 'всі обіцяли сестричці у 
таборі при останньому огнику!

Леся Храплива

прожену аж за паркан. 
Відлетять, як я скажу:
„А киш-ш-ша! Киш-ш-ша!

Киш-ш-шу-у-у!“

Подались Оксана й жук 
За грядки і за межу.
Ось левада. Ось потік.

— А рибки ж де золоті?

— Он, Оксаночко, на дні, 
на пісочку, не в багні, 
грають рибоньки оті.
— Ой! Насправді ж зо-л«о-ті!!!

Австралія. Т. Чорнобицька

Ладоньки — ладі — ладусі! 
Забавку має Лідуся —

Ось, який мячик кругленький! 
Ліда у ручки маленькі 
Візьме і кидає мячик.
Він по підлозі поскаче.

Скоки! Та скоки! Та скоки! 
Жовтим підскакує боком, 
вгору підскакує мячик.
Ліда сміється. Не плаче.

Г. Чо.
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Смерть черепашки
(Оповідання)

Я дуже люблю звіряток і пта
хів. Звірятка і птахи — це мої 
вірні друзі. Коли я побачу в по
лі або в лісі маленького сірого 
їжачка чи розмальовану назе- 
ле-но ящірку, або довгоносого 
дятля з 'барвистими грудьми чи 
хвостату ізолотисту білку — 
я довго стою й милуюсь ними; 
часто 'біжу слідом за попеля
стою мишкою, -цікавлячись, де 
ЇЇ хатка і як воїна живе. На річ
ці ловлю я розмаїті рибки й 
черепашки.

А в хаті .в мене! І жовтодзьо
бі горобчики, і срібно пер і риб
ки, і їжачки, ящірочки. Мама 
сварить мене — нащо стільки 
звіроти 'понатягав до хати, а я 
все маму прошу: „Нехай бу
дуть, мамо, звірятка ж теж хо
чуть жити і вони такі смирні, 
тихі, .ніколи ;нам кривди 'не зро
блять". Мама похитає головою 
та й погодиться зі мною.

Одного разу .приніс я з річ
ки маленьку, з кулачок, мабуть, 
черепашку, з твердим панцером 
на спині, та й поставив у ха
ті. Зробив дощану невисоку 
скриньку, 'накидав туди торфу 
(бо черепашка, знайте діти — 
на торфі лазити любить!), а 
для їжі — капусти, салати, чи
щеної банани, помідора, огірка. 
Мама сміється, іцо стільки я 
харчу їй накидав.

— А звідки ж ти знаєш, — 
питає мене, — що черепашка 
в'се оте їсть?

— В школі інас учили, — по
яснюю я мамі. — Черепашка 
тільки гострого не може їсти, 
як от, скажімо, редьки, 'папри
ки чи чого там. А салату, капу
сту, помідори, огірки, банани
— їсть. Г молоко-, -воду тіє.

— То «є дурна твоя чере
пашка! — сміється мама. — Як 
і ти!

—■ Звичайно, — кажу, — ба
гато звіряток люблять краще 
їсти, як людина.

Радувала мене черепашка. Я 
вже іначе про всіх інших звіря
ток забув, усе коло неї та з 
нею. Після школи і домашніх 
завдань беру її і йду на зелену

траву, випускаю її на волю. Ба
чу, як вона помаленьку переби
рає своїми чотирма ніжками з 
розчепіреними лапками, як у 
гусеняти, водить голівкою на 
боки, скубе травку. А коли за
чує рух, відразу ініжки й голів
ку ховає під свій кістяний пан
цир.

Доглядав я за черепашкою, 
як за рідною сестричкою. Аж 
одного разу бачу —■ моя чере
пашка не їсть, не пє. Що не дам, 
куди ЇЇ не виставлю — на вікно, 
на світло і повітря, надвір се
ред трави — ніде черепашка не 
Їсть. Я ЇЇ на руки, гладжу по 
голівці, роздивляюся скрізь — 
чи не пораінеіна чимось, чи не 
загнала в ніжку колючки. Нема 
ніде нічого. Здорова, а не їсть.

Згодом вона почала чимраз 
менше рухатися; все, було, си
дить на одному 'місці, з пові
шеною, немов хвора дитина, го
лівкою. Жаль мені стало чере
пашки, аж плакати хотілось.

Я звертався до мами, до тата, 
що є з черепашкою, чим їй за
радити, але ніхто нічого не 
зінав.

Так минув деякий час. І од
ного разу, коли я ранком про
кинувся й побіг до черепашки, 
в імене закалатало серце, а на 
очах виступили сльози. Моя 
черепашка була мертва. Я взяв 
її, вгорну© у білий папір і, ра
зом із скринькою, торфом { че- 
репашиними харчами й питвом, 
відніс у город і там закопав. 
Це був сумний похорон моєї 
любої черепашки.

Але мене довго цікавила та
ємниця, чому померла черепаш
ка? Я іне міг заспокоїтися, поки 
не дізнався цього. Це сталося 
в зоологічному парку, коли я 
ходив туди раїзом із мамою і 
татом. Я відшукав там одного 
службовця, що доглядав за зві
рятами, й розповів йому при
году з мо'єю черепашкою. 
Службовець вислухав мене 
пильно, а тоді усміхнувся й за
питав мене:

— А чи тобі скучно і сумно, 
коли ти залишаєшся в хаті сам,

без мами і тата, без сестрички 
чи братіка?

— Бге, — кивнув я головою.
— А коли б тебе так забрати 

самого і відвезти на якийсь 
острів, то щоб з тобою було?

— Я б дуже сумував... — від
повів я, задумавшись. —■ Мо
же, й не їв би, а, може, і вмер 
би...

— Ну от, бачиш, — знову 
по сміхнувся служб овець 300- 
парку. — А черепашка теж не 
могла сама вижити.

Я широко розкрив очі й не
довірливо, з-під лоба, глянув 
на вусатого службовця.

— Так то я, а то черепашка...
— здивовано вимовив я. — Хі
ба черепаха що розуміє?

Вусатий службовець засмі- 
явіся:

— Як бачиш — розуміє. Не 
стільки розуміє, як відчуває.

— А коли б я мав дві, три че
репашки, тоді б воїни жили?

— Тоді б жили, — підтвер
див службовець.

І що ж би ви гадали, діти? Я 
потім дістав дві черепашки і 
так само лишив їх у хаті й до
глядав за ними. І вони не вмер
ли. Живуть у мене й досі. Як не 
вірите — приїдьте подивитись. 
Прошу.

Петрусь

$ $*

Подивись, Наталю:
Ця новенька ляля 
Заплющає очі.
Може спатки хоче? 
Поклади у ліжко 
Та укрий їй ніжки,
Щоб не змерзла ляля.
А тоді, Наталю,
Зробиш лялі ласку,
Як розкажеш казку.

— Ходить баба Яга, 
Деревяна нога.
А нога скри-пить-и-ть. . .  

Цить, Наталю, цить,
Бо вже ляля спить.

Цить.
Г. Ч.



Резолюції XI. К о Н'ВЄіНЦІЇ іне ©містились у жовтневому числі 
через .свій розмір. Ми відбили їх окремо й розіслали недавно тому 
Відділам. Прохаємо переглянути* їх і засвоїти собі напрямні, що 
вони подають. Це є думка й голос цілої на'шої збірноти і наш 
шлях на три роїки.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

від 28. IX. до 3. XI. 1955 р.

Річна вкладка і Організаційний 
фонд:

Від. 42 Филад. 40.00 10.00

Фонд Централі:

Від. 42 Филад. 172.00

*
Дня 9. жовтня .відбулась нарада Екзекутиіви СУА з участю 

рефереінток. Докладний перебіг нарад поданий окремо. Щоб 
з ясувати по дрібно наші постанови, розішлемо незабаром обіж
ник. Прохаємо-його- уважно на сходинах'прочитати й передиску- 
тувати.

❖

Найважнішою подією нашого громадського життя в листо
паді — це Конвенція ЗУАД Комітету, що 'відбудеться у днях 12. 
і 13. листопада у Филаделфії. Наші взаємини з цією центральною 
організацією такі тісні, що наша участь по-винна бути численна 
й активна. Наші делегатки «виявлять тим своє зацікавлення до 
справ переселення і суспільної опіки. Про перебіг Конвенції по
дамо точне звідомлення.

**
*

Як «відомо, ухвалою XI. Конвенції передплачування „Нашого 
Жиіття“ стало для членок СУА обовязковим. Пригадуємо- упра
вам Відділів про переведення цієї постанови. З тією метою ді
стануть незабаром списки передплатниць із їх місцевосте, від 
адміністрації журналу.

* ❖
*

Урядничок і членок, що пишуть до Централі чи редакторки 
в організаційних справах і залучують при цьому передплату і ре- 
клямацїї, прохаємо подавати їх завжди на окремих кусниках па
перу. Це облегшиїть нам діловодство і запевнить точне полаго
дження.

❖ Ц:
❖

Перед річними зборами пригадуємо' Відділам постанову 
XI. Конвенції, що ;в кожному уряді повинні бути по можності ті 
самі референтки, що й у Централі. Із звіту Відділів у ч. 9 вихо
дить, що лиш дуже мале число рефереінток діє в Відділах. А ре- 
рефентки організаційна, культ.-освітня і суспільної о’піки у до
бре поставленому Відділі є необхідні.

*

Не забувайте повідомити нас своєчасно про зміну адреси! 
Коли занедбуєте це, спричинюєте адміністрації журналу і собі 
зайві кл сип о ти. Журнал іде ще кілька місяців на давню адресу 
і там пропадає, бо іпошта тепер числа не звертає. А передплат
ниці бракує потім кілька чисел до річника, бо не все можна до
датково числа доставити. Зміна кожної адреси коштує 10 ц.

**
❖

Наближається Різдвяна пора. У пошукуванні за Різдвяним 
дарунком для своячки чи подруги передплата „Нашого Жит
тя" — найкращий вихід! Подумайте віже зарання, кому ви> хоті
ли б цього року таку приємність зробити:! Але не забудьте також 
і тих, що не можуть передплатити „Нашого Життя"! Тих, що- жи
вуть у Німеччині й Австрії — Бразилії й Аргентині.

Фонд Резервовий:

Від. 1 Ню Йорк 
„ 42 Филад.

Фонд Конвенційний:

Від. 42 Филаделфія

На вкладку до СФУЖО:

Відділ 42, Филаделфія 25.00

10.00
20.00

10.00

Фонд „Мати й Дитина":

Від. 1
11
19
22
24
36
47

Ню Йорк
Трентон
Амстердам
Шикаго
Елизабет
Шикаґо
Рочестер

70.00
10.00
41.00 

120.00
11.00
5.00 

31.00
5.00
2.00

Д-р С. Парфанович, Дітройт 
Франк Мирка, Джірард

На Дім СУА:

Від. 42 Филад. зб. на лісту 30.00
А. Сивуляк, Филад. 25.00
Й. Ваврів, Филад. 25.00
Л. Сивуляк, Филад. 10.00
Г. Страйт, Вайлвуд 5.00
Е. Лукавська, Филаделфія 5.00
М. Захарко, Лестер 5.00
К. Фолис, Филаделфія 5.00
С. Стрижак, Филаделфія 5.00
А. Драбик, Филаделфія 2.00
Ольга Борман, Спринґмил 2.00
Марія Курко, Филаделфія 2.00
Ю. Миколайська, Филад. 1.00
Тетяна Горащенко, Филад. 1.00
Марія Лабяк, Фаладелфія 1.00
Катерина Трицєцька 1.00
Дора Тимчак 1.00
Л. Бурачинська 1.00

На Пресовий фонд „Н. Ж.“:

Анна Брикович, Бруклин 5.00 
Анна Кізима, щю Йорк 1.00
О. Марченко, Форт Вейн 1.00 
Марія Васьків, Бронкс 1.00
Марія Воскрес, Дітройт 1.00 
Анна Ґембарська, Бостон 1.00 
О. Горбачевська, Йонґставн 0.50

З подякою

Антоніна Кульчицька, фін. секр.

Анна Сивуляк, касієрка
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ПЕРШІ СХОДИНИ

Дня 9. жовтня зібрались у до
мівці Централі членки Гол. За

прави, щ об обговорити постано
ви X I .  Конвенції та переведення 

їх  у життя. Сходини відкрила 
молитвою голова С У А  п. О . Л о 
тоцька й передала ведення їх  мі- 
стоголові п. Стефанії П уш кар.

П ерш ою  покликано до слова 
референтку суспільної оп іки, п. 
Олену Гординську. В она  оп ер
лась на точках резолюцій і п о

дала можливості праці, випробу
вані Комітетом „М ати й Дитина" 
в Н ю арку . Т реба  би запізнати 
наш  загал із американськими у- 
становами суспільної опіки, які 
часто можуть стати нашим лю
дям у пригоді.

Устійнено -ще централізацію 
у с іх  пожертв, щ о йдуть від В ід 

ділів для залишенців. П ок аза 
лось, ш о це конечне через сп ра 

ведливий розподіл та громад
ський нагляд над видаткуван- 

ням. Згідно з тим кожна, хочби 
найдрібніша пожертва повинна 
проходити тепер через Центра- 

лю СУ А .

Т акож  вияснено потребу вста
новити певний відсоток на адмь 
ністраційні кошти Обєднання З - 
країнських Ж інок  у Німеччині. 
О У Ж  має нагляд над навчаль

ними станицями і певні видатки 
звязані з тим. Т ом у постановле
но, щ о „патрони" станиць п о
винні додати 10% до своїх щ ом і
сячних оплат, які призначені на 
розходи О У Ж . Ц я  доплата обо- 
вязує від 1. вересня ц. р.

П р о  організаційні справи го
ворила референтка п. М ар ія  Б і
ляк. Головною резолюцією цієї 
ділянки є кампанія для придбан

ня членства, яка продовжується.
Дотеперіш ня праця в тому на

прямку виявила дві болячки на
шого життя. Ц е є байдужість ж і

ноцтва до своєї орган ізац ії і па
сивність членів, що вже до неї 

приєднались. Управи  Відділів 
повинні мати одне й друге на у- 
вазі. Освідомлення про ціль С о 
юзу У кра їн ок  треба завжди до- 
стосувати до сучасної хвилини

ЕКЗЕКУТИВИ СУА

і в рефераті на Конвенції подано 
приклад, як це треба робити. П а 
сивність членства може мати 
свою причину. Це може бути о- 

собисте перевантаження (заро- 

біткова праця, малі діти, хвороба 

в родині) і це треба узгляднити. 

Але коли Відділ матиме конкрет
не завдання і приємну, дружню 
атмосферу, тоді завжди притяг
не відповідну кількість членок до 
роботи.

Над пляном праці для тут на
родженого жіноцтва працювати

ме окрема комісія під проводом 

п. О . Ш устер у Дітройті.
Висловлено побажання, щ об 

орг. референтка створила орган і
заційну комісію , щ о обговорю 
вала б методи праці та вишколи

ла б орган ізаторок. Т акож  треба 
взяти під увагу творення нових 
Відділів, що в різних місцево

стях уже зголошуються.
Тому щ о при організаційних 

оправах зачіплено також статут, 

звітувала зараз же статутова ре 

ферентка п. Іванна Рожанков- 
ська. Зміни статуту не можна пе
реводити поодиноко, а краще 
зладити проект статуту в цілому
і проект правильника і від січня 
1956 впровадити його в життя, 

щ об випробувати в дії. Коли 

Відділи провірять його і налад
нають після нього свою працю, 
тоді можна буде його на черго
вій Конвенції ухвалити. Проект

статуту і правильника п. Рожан- 
ковська обіцює до грудня злади
ти, одначе прохає встановити 

стат. комісію у Н ю  Й орку  з пп. 
Пелешок, Бенцаль і Ржепецької,

з якими спільно можна буде це 

випрацювати.
У  ділянці культ, освітній п ро

мовляла нововибрана референт

ка п. Наталя О сінська. П ерш  у- 

сього треба створити плян ім
през на 1956 р. Т ом у що слідне 
в наш их громадах перевантажен

ня імпрезами, то жіноцтво по

винно вид вигнути в кожному р о 
ці лиш одну замітну подію, поза 
звичними обрядовими святами 

(Свят-Вечір, Свячене, Обжинки, 
День Подяки) та символічними 
(День Героїн і, День Матері, 

День Батька). У  цьому роц і ста
ло ним 1000-ліття хрищ ення кня

гині Ольги. Т а  виявилось, щ о це 

свято бажає відсвяткувати ціла 
українська громада і цим треба 
радіти і всіми силами піддержа
ти його, щ об велич української 
княгині осяяла цілий світ.

П ри  великих репрезентацій- 
них імпрезах повинна Централя, 

на думку референтки, випрацю
вати точно програму з текстом і 

нотами і розіслати це Відділам, 
хочби й за оплатою. Це улег- 

шить у значній мірі працю Відді
лів. Дальше —  у звичних наш их 
імпрезах обрядових чи симво
лічних, треба впроваджувати н о 
вини, щ об вони не стали ш абло
ном. Це могла б бути жива газе
та, дотепні скечі, інсценізац ії, 

зб ірн і деклямації і таке подібне.
Висловлено побажання, щ об 

референтка створила культ освіт
ню комісію  з музик, артисток 
сцени та громадських діячок, де

ІЗ БЕНКЕТУ XI. КОНВЕНЦІЇ СУА:

Сидять зліва до права: Олена Лотоцька, голова СУА, Стефанія Савчук, голова 
Організації Українок Канади, Антін Батюк, голова Укр. Роб. Союзу, Анна Си
вуляк, голова Конвенційного Комітету, Антонія Кульчицька, фін. реф. СУА.

From the banquet at the X I Convention of UNWLA. From left to right: 
Mrs. Lototsky, Mrs. Sawchuk, Mr. Batiuk, Mrs. Sywulak, Mrs. Kulchycky.



ці проблеми можна б передиску- 
тувати.

Ділянку преси й видавництва 
реферувала редакторка „Н. Ж." 
Лідія Бурачинська. Встановлен
ня обовязкової передплати „Н а
шого Життя" вимагає тепер пев
них заходів. Ухвалено вислати 
до голов Окр. Рад і Відділів спи
ски передплатниць, щоб вони 
могли провірити, хто з членства 
вже передплачує, а кому треба 
цей обовязок пригадати.

Гол. Управа запрезентувала 
делегаткам на X I. Конвенції дві 
книжечки “Woman of Ukraine” 
і Рівноапостольну святу Оль
гу". Обі ці книжечки повинні 
широко розійтись по Відділах 
СУА. Обидві книжечки є вели
ким нашим вкладом, як у літе
ратуру жіночого руху, так і ви
явом пошани для нашої великої 
княгині. Тому ухвалено розісла
ти певну кількість їх по Відділах 
СУА для розпродажі поміж член
ством.

Обговорено також точку резо
люцій, яка домагається частіших 
звідомлень та матеріялу про жі
ночий рух у загальній україн
ській пресі. Рішено притягнути 
до цього завдання членок СУА, 
що мають перо та глибше цікав
ляться життям організації. Вони 
могли б ту чи іншу тему виноси
ти на шпальти газет і популяри
зувати проблеми нашого жіно
чого руху.

Новокооптована виховна ре
ферентна п. Марія Ржепецька 
розглянулась у проробленому 
матеріялі. У творенні середови
ща вже зроблено перші спроби — 
дитячі світлиці. Але праця для 
матерей щойно починається. Н а
мічено на початок сходини з ви
ховною темою, де доповідачами 
були б паші виховні діячі, чи то
з шкіл українознавства, чи з 
Пласту, або СУМА. Також об
говорено звязок із існуючими ви
ховними установами. Це була б 
у першу чергу Шкільна Рада 
УКК, де досі не було представ
ниці Союзу Українок Америки.

Про фінанси й Дім СУА гово
рили фін. референтка п. Антонія 
Кульчицька і господарська п. 
....лія Стрижак. У змислі резолю
цій захвалено випрацювати й ро
зіслати бюджет на 1956 р. та зла
дити листу дотеперішніх по
жертв на Дім СУА. У справі за

боргованості! Відділів рішено 
звернз'тись до містоголов, щоб 
вони цю справу припильнували 
на своєму” терені. Також ухвале
но розіслати збіркові листи до 
Відділів, щоб з' змислі резолю
цій членки могли пожертвувати 
1 дол. на Дім СУА.

Навязуючи до цього п. Кате
рина Пелешок пригадала, що до
сі не є широко відома постанова
X. Конвенції СУА, що містого- 
лова має право відвідати й обго
ворити біжучі справи з Відділа
ми свого терену. Це підтвердже
но й на цій нараді.

Про звязки говорила референ- 
тка п. Іванна Бенцаль. Вона 
вдержує взаємини з Нац. Радою 
Жінок Америки і Ген. Федера
цією Жін. Клюбів. На 21. жовтня 
передбачується річні збори Н а
ціональної Ради, в яких візьме 
участь декілька активних жінок 
Ню Йорку.

На цьому закінчились ділянки 
праці СУА. Між запитами п. І. 
Бенцаль висунула запит, чи Від
діли можуть з̂  своєму крузі від-. 
святкувати 30-ліття СУА, що 
присутні підтвердили.

На кінці п. Лотоцька показала 
присутнім дарунки, що наспіли 
до Музею СУА. Це були —  ді
вочий стрій покійної Юлії Вой- 
тович, членки 37 Відділз ,̂ який її 
батьки пожертвували, жіноча со
рочка шита „вирізуванням", що 
її пожертвували Відділи СУА в 
Дітройті і рушник, із Жовківщи- 
ни, що його подарувала п. Арти- 
мишин із Филаделфії.

П РИ В ІТ И  НА

X I. К О Н ВЕН Ц ІЇ СУА

Окрім згаданих уже привітів 
З' ч. 9 виступили з обширними 
привітами в першому дні нарад
— п. Володимир Дорошенко від 
У ВАН, а п. Стефанія Шаран від 
Відділу О О ЧС У  у Филаделфії. 
Привітання під час бенкету зло
жили д-р Галина Лащенко від 
Українського Золотого Хреста,
и. Стефанія Савчук від Органі
зації Українок Канади ім. О. 
Басараб, и. Антін Батюк від 
УІСК і Укр. Робітничого Союзл', 
п. Олена Штогрин від УН  Со
юзу, п. Стефанія Вовчок від 
„Провидіння", п. Лусі Мілліґен 
від Нац. Ради Жінок Америки,

п. Е. Кембел від Інтернаціональ
ного Інститзгту у Филаделфії, п. 
д-р Струтинська від Марійської 
Дружини у Филаделфії.

Письменні привіти прислали 
окрім з'же вичислених: Україн
ська Національна Рада у Мюн
хені, Федерація Українських 
Студентських Організацій у 
Ню Йорку, Обєднання При
хильників Укр. Нар. Республі
ки в ЗДА, ОУРД П у Филадел
фії, Федерація Українців стейтз̂  
Мишиґен, Відділ УКК і Центр. 
Комітет Організацій у Брз'клині, 
Пластові станиці в Клівленді і 
Торонті і Відділи СУА 7, 29, 44 
і 51. Надіслала також привітання 
п. Ольга Ґоцька з Лондону.

Д ІТРОЙТ, м иш .

Святочні сходини в честь сл. п, 

Ольги Басараб

Від початку заснування 26 
Відділзг влаштовано щороку ака
демії в честь патронки Відділу О. 
Басараб. Цього року відмітили 
ми ці роковини тільки святочни
ми сходинами. Одначе програма 
була зложена дуже дбайливо. 
Свято відкрила голова Відділу п. 
М. Бережанська. Реферат про 
життя і геройську смерть нашої 
патронки виголосила п. Катери
на Хомяк. Вона також віддекля- 
мувала вірш, що його пригадала 
собі з давніх часів, коли то під
готовляла до виступу свою ма
леньку доню. Головною декляма^ 
торкою того свята була учениця 
парохіяльної школи Христина 
Камінська, яка з чуттям виголо
сила вірш О. Бабія. Зате дістала 
гучні оплески, а голова п. Бере
жанська вручила їй маленький 
дарунок. Теодозія Стельмах ви
словила признання членкам-ос- 
новницям 26 Відділу за те, що 
обрали своєю патронкою сл. п. 
Ольгу Басараб. Вона переказала 
пісню, яку то на рідних землях 
наша молодь уложила в тому ро
ці. Боротьба там ведеться дальше 
і в ній жіноцтво бере участь на
рівні з чоловіками. Збірка з тих 
сходин, що до неї дала заклик п. 
Михайлина Шандак, принесла 
20 дол. Н а них зложились по 1 
дол. пп. С. Заплітна, Т. Стельмах, 
О. Савчук, М. Липецька, Г. Іван- 
цева, М. Війтишин, А. Вільхова,

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Л. Борискевич, М. Шандак, ІС. 
Кардаш, ІС. Кобаса, М. Васько, А. 
Руда, М. Бережанська, Шкору- 
па, ІС. Хомяк, 3. ІСамінська, І. 
Макар, решта дрібними. Опісля 
п. Стельмах прочитала кілька ли
стів із Німеччини й Австрії з по
дякою за посилки, що їх вислав 
наш комітет „Мати й Дитина". 
Присутні оглядали світлини ди
тячих садків і шкіл і були вдово
лені своєю допомогою. Всі при
знали, що таку допомог}7" слід 
продовжувати прииайменше з 
нагоди свят Різдва Христового 
та Великодня. Наприкінці пода
но чай із солодким печивом, а 
при цьому навязалась приємна 
товариська гутірка.

Теодозія Стельмах, кор. секр.

Пікнік 26 Відділу СУА

З приходом літа втихають на
ради, засідання та всякі імпрези. 
Хто тільки може вирватися з 
душного міста, той шукає зелені, 
вільного простору та прохолоди 
у воді. І так починається сезон 
пікніків, у головній мірі —  пра
ця для жіночих рук.

Наш Відділ дає рік-річно один 
пікнік у парохіяльнім городі 
Понтіяк, з якого 50 відсотків до
ходу віддає на церковні цілі. 
Нам припала неділя 17. липня. 
В тім часі була дуже химерна по
года. Цілий тиждень пражило, а 
на суботу і неділю збирався дощ. 
Пікніковий Комітет скуповував 
цілі гори ріжних припасів і трем
тів на думку можливости дощу в 
неділю. І ще одна причина три
вожила запопадливих членок. 
Іноді буває у нас одночасно 
кілька українських пікніків. 
Вправді дітройтська громада ве
лика, але мимо того усіх городів 
вщерть не може заповнити і тоді 
фінансовий ефект, про який вла
стиво йде, малий.

Тим разом погода нам сприяла 
і скоро розвіялися всі наші по
боювання. Вже раннім ранком 
почали напливати пікнікові го
сті з усіх сторін Дітройту і око
лиці й заповнили обширний го
род. Авто при авті заповнило 
парковий майдан і місця вже не 
ставало.

На пікнікових гостей ждали 
присмаки української кухні,

приготовані під досвідченим до
глядом п. Юлії Кульчицької. У  
великій галі ряд розпечених ку
хонь, а біля них членкині не жа
ліючи труду, у духоті і спеці по
раються цілий день. Вздовж галі 
буфет. За ним звиваються другі 
членкині і не встигають із ви
даванням їжі. Коло їдальні стало 
був натовп. „А чи є ще пироги?" 
(читай вареники). „Мені прошу 
порцію голубців". „А яких?" „А 
мені капусти з ковбасою, а мені 
борщику" —  і так до самого ве
чора, аж опорожніли всі баняки 
і минулися усі коржі та паї, а 
кіоски, аж випродали прохолод
ні напнтки.

Для розваги молодих і стар
ших уставлено посередині горо
ду „колесо щастя". Воно було 
дуже приманчпве, бо на двох 
столах пишалися розложені ви
граші. Чого там не було! Цілий 
базар, кожний кусок потрібний, 
бажаний! За „дайма" можна бу
ло виграти гарну столову лямпу, 
капелюх, торбинку, таріль чи 
гарного великого медведика, пе
сика або малпочку, за кводра 
100%-ву вовняну ковдру, вовня
ний коц або кращу лямпу.

Для найменших пливали жов
тенькі качечки. Кожна качечка 
мала на животику щасливе чи
сло. Малі рученятка виловлюва
ли качечку, а потім яка радість! 
Пані з СУА застібувала на руч
ку „правдивий" годинник, дава
ла перстенчик або пукавку.

Пані Марія Липецька гарно 
вбрала у народню ношу три 
ляльки, покутську Маруню, лем- 
киню Гандзю та полтавку Н а
талку. Дівчатка стало облягали ті 
ляльочки. Бодай діткнутись край 
чика опинки, погладити запле
тені коси, поправити намисто, а 
виграти конечно кожна хотіла!

У  міжчасі користали гості з ку
пелі і пляжі. По полудні заграла 
музика до танку. Оркестрант 
грав і п р и а п ів у в а Б  і своїм запа
лом поривав до танку не тільки 
молодих, але також старших.

Ще приготовили ми для на
ших пікнікових гостей пять гар
них і коштовних дарунків, що їх 
вильосовувано на карти вступу. 
Ще найкраще поводилося член- 
кам на брамі при вступах. 
Вправді наликалися пороху від 
проїжджаючих авт, але до вдяч

нішої роботи є більше охочих на 
зміну.

Вже добре смерклося, коли 
Комітет міг зліквідувати своє під
приємство.

На фонд будови приходства і 
манастиря ми зложили 300т00 
дол. Між датками на фонд будо
ви, що його ми започаткували, 
стоїмо між організаціями на дру
гому місці.

Марія Слюсарчук

ЮТИКА, Н. Й. 

Підсумки праці 57 Відділу СУА

В минулому році наша праця 
розвивалась дальше в тому на
прямі, що ми його намітили собі 
при заснуванні нашого Відділу 
чотири роки тому. Наші головні 
завдання — це допомога батькам 
і школі у змаганні за душу укра
їнської дитини і допомогова ак
ція для залишенців в Европі.

Хоч наш Відділ чисельно сла
бий і йому доводилось нераз 
боротися з якоюсь дивною апа
тією незорганізованого жіноцтва, 
проте завдяки наполегливій і 
жертвенній праці членів вдалося 
бодай частинно осягнути те, що 
ми собі намітили. Восени мину
лого року завдяки заходам на
шого Відділу шкільна дітвора 
мала змогу побачити пєсу М. 
Підгірянки „В чужому пірю" у 
виконанні пластового гуртка із 
Сиракюз. Пєса пройшла з вели
ким успіхом, а спільна забава ді
тей закінчила весело цей незви
чайно гарний і корисний вечір.

З дитячих імпрез треба згада
ти оригінальний постановкою 
Свят-Миколаївський вечір і Свя
то Матері, получене з пописом 
танкової школи. На окрему ува
гу заслуговує факт, що впродовж 
останніх двох років при нашому 
Відділі існувала школа ритміки 
й танку під керівництвом п. Л. 
Бохон. Учні згаданої школи ви
ступали з українськими танками 
багато разів, не тільки під час 
імпрез нашої громади, але також 
на прохання різних американ
ських організацій.

У  рямцях допомогової акції 
для залишенців ми перевели Р і
здвяну збірку, що в висліді дала 
94 дол., а перед Великодніми свя
тами влаштували базар, що при-



Земля козача
„Кожна ідея, щоб удержати*- 
мусить принести жертви."

(Ернест Ренан)

Коли на східню Україну в XIII 
столітті насунула татарська ор
да, населення .починає відходи
ти на захід і північ. У «першу 
чергу вищі 'верстви: боярство, 
духовенство й купецтво і аж 
потім -частково селяни. Мало 
лишилось переказів про жінок 
тих 'часів. Дійшли вістки про 
дівчат які виходили заміок за 
татарських ханів. Інші вели бої 
з ханськими „баскаками" (зби
рачами данини). Але ймення їх 
невідомі.

Широкі простори південної 
Наддніпрянщини опустіли, ро
дючі лани (зробилися Диким 
Полем... Але згодом, за часів 
Л ито в с ь к о -Р ус ь к о ї Д ер ж а в и, 
частина населення почала вер
татись на свою .вужчу батьків
щину. Бо тут була воля, не бу
ло* податків,' яким обтяжували 
населення на північнім заході.

иіс 135 дол. чистого доходу. Ці 
суми ми переслали, як і минуло
го року, до захисту старих у 
Дорнштадті.

З нагоди 70-літніх роковин 
українського жіночого руху від
бувся дня 1. січня ц. р. святоч
ний вечір. Вичерпну і глибоку 
змістом доповідь виголосила п. 
д-р Єржківська, а жіночий хор 
під орудою п. Кокодинської і 
деклямації влучно доповнили 
програму свята.

Наш Відділ стоїть в організа
ційному звязку з Відділами в Ро
честері і Бофало, висилаючи 
свою делегатку на Окружний 
Зїзд у Рочестері у квітні, а піз
ніш на засідання недавно осно
ваної Окружної Ради. Також на 
X I. Конвенції СУА у Филадел- 
фії наш Відділ репрезентувала 
наша заслужена членка д-р Єрж- 
ківська.

Саме тепер стоїмо перед річ
ними зборами і на порозі нового 
ділового року дивимось із опти
мізмом у майбутнє.

Я.Томич, голова

Не було тут панів, які тіснили 
селян і примушували їх працю
вати на себе. Зате воля ця була 
віч-на-віч з татарською небез
пекою.

„Землею і вітром — зловісні луни, 
Од рання до рання —

Тупіт далекий чугунний,
Гуди — дзичання...

Од сили людей потопа 
Повітря задушного,
Од крику возів, худоби — 
Заглушнява.
Нічого не чуть од крику

Валить татарви без ліку...
(О. Стефанович)

І у постійній небезпеці вони 
жили з ралом в одній руці і з 
мечем в другій. І саме тому кін
цем XV століття там утворю
ється Низове Козацтво, яке в 
середині XVI ст. організується 
в Запорозьку Січ. Це військова 
організація на зразок лицар
ського Ордену, мета якого — 
оборона християнських земель 
від мусулман. Починається но
ва блискуча доба, в історії У- 
країни. Підноситься козак, обо
ронець віри християнської. Ви
ховуються чесноти; що: військо 
з ай о р озьке, це ,, л ица р ств о “, 
„товариство", що козаки, це 
„бра тч ики “, об ор оінці своєї 
землі і віри. Князівський меч 
заміняє козацька шабля. „Ясні 
цілі, міцна мораль, і виразна 
гієрархія цінностей з благом 
руської землі, на горі". („Сонце 
Слаіви“ О. Ольжича). Запорозь
ка Січ це не лиш школа воєн
ного ремесла, але й вишкіл ха
рактеру, волі. Ось як Микола 
Гоголь в> „Тарасі Бульбі“ опи
сує цю добу:

„Кого тут не було? Ця дивна респу- 
блика була потребою того часу. Ввесь 
південь був спустошений, спалений 
нападами монгольських хижаків. По
збавлена дому і стріхи ставала тут від
важною людина. — Козакам і рахунку 
ніхто не знав:

— „В нас їх розкидано по всьому 
степу: де байрак, там козак!"

„Україна тим військом цілком 
заставлявсь,

А де запорожців ніт, татарин 
впадає."

На Україні в укладі життя 
сталися зміни. І торкнулись во

ни також становища україн
ської жінки. В добу початків 
к о з ач ч ин и. іп о лож єн н я укр аїн - 
ської жінки вже не було таке 
незалежне, як за часів розвитку 
князівської держави у Києві, 
почасти тому, що почав шири
тися погляд грецький, що жін
ці освіта непотрібна, почасти 
під впливом західнім, а най
більше під віпливом кочовиків 
з Азії. Коли іин яги ня  Ольга, як 
усі матері-вдови, мала права 
над родиною, маєтком, адміні
страцією, політикою, так само, 
як у чехів княгиня Доброміра, 
мати князя Вацлава, як у поля
ків Гелена, мати Лешка, тепер 
ми бачимо безпомічне станови
ще жінки на Україні на при
кладі трагічної долі Гальшки 
Оотрозької, прикладу сваволі 
чужинців над українською 
княжною. Все ж і в цю епоху 
деякі жінки, завдяки особистим 
якостям свого характеру, здо
бували величезний вплив серсд 
сучасників.

Як у кожну іншу добу і в 
кожного народу, є постаті світ
лі і темні. Ті, що помагають 
скріплювати державу і ті, що 
сприяють її руїні. В нашій укра
їнській історії це виступає осо
бливо яскраво. „Вся історія У- 
країни це боротьба двох сил — 
конструктивної, що скупчує 
українську потугу, щоб зверну
ти її назовні, і руїнної, що роз
порошує її у взаємнім самопо- 
жиранні та несе розбиття і роз
клад". (О. Ольжич)

З українських жінок нас ці
кавлять лиш ті., що заслугову
ють на вічну память нащадків. 
Ті, яких Тарас Шевченко назвав 
„землі козіачої краса“. Доля 
одної з них звязана не з укра
їнською історією, але з істо
рією словянства і його бороть
би проти натиску германців. 
Це одна з найцікавіших жіно
чих постатей XIII стол., Куїн- 
ґу-тта Ростиіславна, українська 
княжна, дочка князя Ростисла
ва Михайловича та внучка чер
нігівського князя Михайла Все
володовича і угорського коро
ля -Белі IV (по матері). Діда її, 
Ми х ай л а Вс ев о л о д ов и ч а, я ки й 
для переговорів поїхав до ор
ди, татари по-зівірськи замор
дували (1246 р.) за те, що він
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не хотів поклонитись їх богам. 
Наша церква зачислила його 
до святих. Куїнґутта -стала дру
жиною чеського короля Огто- 
кара II. По смерти чоловіка, як 
мати короля Чехії й Польщі, 
Вацлава И, воїна стала реґент- 
кою свого малолітнього сина. 
„Вона є віссю політичною дії 
тодішньої середущої Европи і 
тією ниткою, що звязує в XIII 
століттю Чехію, Німеччину і 
Україну“, згадує в своїй статті 
про неї Григор Лужницький.

За панування короля Оттока- 
ра II Чехія була могутньою дер
жавою, бо Оттокар прилучив 
до своїх земель Австрію, Ста
рію, 'Кариінтію. З іКунґуттою От
токар одружився після розво
ду -свого з німкиїнею Маргари
ток) Бабенберзькою. Шлюб 16- 
літіньої красуні Кунґутти з От
токар ом відбувся 1261 року в 
Братиславі, а коронація в Пра
зі. Вона була одвертим ворогом 
німців і ворогувала з Рудоль
фом Габсбурґом. Оттокар II 
своєю політикою сприяв ні
мецькій колонізації, але дру
жина йоіго, іпо його смерти ве
ла свою „словянську" політику, 
за що її зненавиділи німці. Во
на увійшла в німецьку літера
туру, як „демоїн зла“. Згодом 
увязнив її Рудольф Габісбур- 
зький на Граді, в Празі. Воло
дарем Чехії став маркґраф 
бранденбурзький. Він відібрав 
від неї‘малого сина Вацлава і лі- 
слав його до Бранденбургу. Але 
чеська шляхта помогла своїй 
королеві втікти до Опави. Тут 
вона зібрала чехів до бороть
би проти німців. І на чеський 
трон, після збройної боротьби 
вдалося посадити. Вацлава II. 
І тим врятувати1 в той час кра
їну перед загибіллю.

В кінці XV століття славним 
стало імя княгині Анастасії 
Слуцької. Коли її чоловік заги
нув у поході проти татар, вона 
сумлінно виховує двох дітей
СВОЇХ І ЗМІЦНЮЄ КНЯЗІВСТВО. Аж
•ось насунуло татарське військо

„Уже піц муром гуди
Кроків Батиєвих...
Судному дневі бути...“

(О. Стефанович)

Княгиня Аінастасія не розгу
билась... З поміччю досвідче

них помішників сама керує о- 
бороною іна стінах укріплень. 
В цей час наспіла підмога і та- 
тарів розгромлено. Світогляд 
цієї жінки той самий, як княги
ні Евпраксії Всеволодовни, як 
Анни Романової і інших кра
щих і свідоміших жінок нашої 
історії. Це той самий світо
гляд, про який пізніше ми чи
таємо В' Універсалі Хмельниць
кого: „Мужньо  ̂ і без боязни за 
віру й батьківщину стати про
ти неприіятелів своїх“. Бо є цін- 
ности вічні в усі часи, які не 
піддаються ні моді, ні усяким 
переходовим течіям. І поки во
ни живуть у народі навіть без
державному, цей нарід завжди 
може мати надію, що одного 
дня буде вільний. Чи'н цей вдав
ся княгині Анастасії не лиш то
му, що вона мала відвагу, іні- 
ціятиву і почуття обовязку. 
Але й тому, що недосвідчена в 
боях;, серед колишніх воїнів 
чоловіка, вона мала добрих до
радників, які розуміли й шану
вали мотиви її по ступо ванн я, 
мала навколо себе людей з тим 
самим відчуттям обовязку і 
права, з тим самим героїчним 
наставленням до життя, як у 
Слові о- полку Ігоревім": „Де 

твоя голова, там і наші голови 
зложимо “.

Вже в XIV стол. поляки ово
лоділи землями „Червоної Ру- 
си“, як звали тоді Галичину. Від 
Казимира Великого почалась її 
колонізація. Все ж облич-чя цієї 
землі, помимо шанування ба
гатьох міст прибулими поляка
ми лишилось українське. В 
XVII стол. майже всі українські 
землі відійшли; до Польщі. 
Польська шляхта випрошувала 
v королів грамоти на ці землі. 
Сваволя панів на захоплених 
участках все збільшувалася і 
панщина посувалась таким чи
ном далі і далі на схід... І тоді 
козацтво підняло свою зброю і 
проти поляків.

В цей час слава про Козацьку 
Землю розійшлась на цілий 
світ! Пала надсилає до козаків 
послів, а цісар Рудольф II. ви- 
ояджає у Січ ціле посольство. 
І ось саме в цю сувору епоху, на 
Україні зродився культ жінки, 
який знайшов своє вивершення 
в культі Діви Марії. Це Вена

рятувала Почаївський манастир, 
як його турки облягали, кулі 
від нього відвертала. І це її свя
ту ікону козаки носили в псхо
дах. Це в її честь — Матері Ко
зацького Краю — запорожці 
побудували іна Січі церкву.

В брутальну воєнну атмосфе
ру тієї суворої доби українські 
жінки своєю ніжністю й любо- 
вю -вносили облагороджуючий 
первень. Більшість життя свого 
вони проводили без мужів, я- 
ких кликали воєнні обовязки. 
Постійно вони когось „у путь 
виряжали".

„На чужину з України 
Брати розійшлися.
Покинули стару матір,
Той жінку покинув,
А той сестру, а найменший — 
Молоду дівчину."

(Т. Шевченко)

„Весна життя жінки, проведена з ли
царем, проминала хутко. Все в її пі
снях — спогади й туга.“ (М. Гоголь)

„Випроводжала вдова свого сина,
Ту єдиную дитину.
Випроводжала сестра свого брата,
А сірому — сиротина.
Випроводжала: Коня напувала
До зірниці із криниці,
Виносила збрую, шаблю золотую
І рушницю — гаківницю.14

(T. Шевченко)

Сувора доба накладала на 
іних 'важкі обов'язки. Воїни му- 
сіли вміти постояти за себе, за 
ової землі й оселі. Бувало й так, 
як пізніше на Коліївщині, коли 

„Жінки навіть з рогачами 
Пішли в гайдамаки.”

(Т. Шевченко)

Суворе життя загартувало їх 
вдачу, розвинуло велику енер
гію, рішучість і відвагу. І все 
це своєрідно З’єднувалось із 
мрійливістю чутливого, живо
го, південного темпераменту. 
Як у дзеркалі відбивалося в пІс- 
онях усе життя, всі надії, болі 
й скарги української жінки, яка 
вірна свому обранцеві, а як він 
гине в бою, вона часто „у чор
ницях косу розплітає11.

'Першою фундаторкою київ
ських братських шкіл була Єли'- 
савета (Гальшка) Гулевичева- 
Лозивська, яка мужньо боро
лась піроти польських впливів 
на рідних землях. Вона подару
вала свій двір .на Подолі на ма- 
насти'Р і заснувала там школу. 
З цієї школи зігодом виріс ки-



ЇВСЬКИЙ КОЛЛЄГІЮМ, ЯКИЙ ПІЗІНІ-

ше став Духовною Академією.
Визначною постаттю почат- 

ків XVM. століття була Раіна 
Мотилянська, княгиня Вишне- 
вецька, яка заснув-ала право
славні манастирі: Прилуцький- 
Густинський, Ладииський, Лу
бенський, та скит Манявський 
у Галичині. Крім того заснувала 
школи, видавала церковні книж
ки. Сином її був відомий рене
гат... Ярема іВишіневецький. Та 
Раїна не відповідає за те, бо 
вона вмерла дуже молодою 
(•вже так багато зробивши!), 
коли- син її був ще зовсім ма
ленький. Ще (раніш помер ЇЇ чо
ловік, родич князя Байди-Виш- 
н е<в е ць кого, осн овника Запо
розької Січі. Маленького' сиро
ту Ярему, дядько віддав до єзу
їтської коллегії, яка й зробила 
з нього яничара по відношенні 
до його правдивої батьківщи
ни. А -служба при пишному ко
ролівському дворі у ‘Варшаві 
його- остаточно полонила.

Українська шляхта все біль
ше спольщувалась. І поводи
лись ці відступники зі шляхти 
з народом нічим не краще, як 
чужинці. Тоді почали твори
тись на Украні Союзи-.Братства, 
як певна охорона від займанців. 
Крім того нарід шукає -свій за
хист у Козаччині.

Поляки облягають містечко 
Бушу на Поділлі. Це 1654 рік ■— 
доба Богдана Хмельницького. 
Одною з частин польської армії 
Потоїцького- керує Ст. Чарнець- 
кий, здібний але відомий 'своєю 
жорстокістю 'старшина. Оборо
ну іБуші провадить сотник Ми
хайло Завіоний. Оборонці три
маються мужньо й оборона 
триває довго. Під час її забито 
сотника Завісного. Поляки, си
ли яких значно’ більші, нарешті 
по великім зусиллі беруть за
мок. І.тоді дружина сотника За- 
вісного, Олена, підпалюй поро- 
хівнію і ви'саджує в повітоя се
бе, своїх дітей і інших оборон
ців замку, серед них і тих поля
ків. які -захопили замок. Укра
їнців було там 350, поляків 
4,000. Олена Завісна розуміла, 
що „краще їм усім загинути з 
честю, ніж накласти на себе но
ві кайдани рабства", як каже 
нарід український на раді у Пе

реяславі 1654 р. Що „-це гіркеє 
страждання нащадкам нашим 
скоротить дорогу до ясної й 
певної мети“. („В пустині" Ів. 
Франко).

Тим самим духом посвяти й 
активного героїзму сяє інам із 
віддалі століть постать дружи
ни сотника Золотаренка, Окса
ни, що вславилась своєю відва
гою й вірністю справі під час 
оборони міста Корсуня. Муж
ньо трималася ця українська 
Семирамида і підтримувала дух 
в інших „на охорону віри своєї 
благочестивої та на оборону 
загибаючої й упадаючої бать
ківщини своєї". (З Універсалу 
Хмельницького).

Широко знана була за часів 
гетьм. Петра Дорошенка пол
ковниця Шульга, яка .мала ве
личезний вплив серед козацтва. 
Це вже була друга половина 
XVII. стол., коли край був зо
всім зруйнований не так війна
ми, іцо- їх вів із москалями й 
поляками талановитий гетьман 
Дорошенко, щирий патріот та 
зручний політик, дуже шанова
ний серед козацтва, як зрадами 
найближчих людей серед його 
оточення — Івана Брюховець- 
кого, Дамяна Многогрішного, 
Івана Самойловича й і-н. Право
бережна Україна обернулась у 
руїну. П. Дорошенко сидів із 
кількома тисячами вірних й о м у  

козаків майже сеіред пустині. В 
1681 році польський король Ян 
Ообєський уклав з Москвою 
„вічний" мир, згодившись від
дати їй іКиіЇв та Лівобережну У- 
країну. Правобережна Україна, 
земля між Дніпром та рікою 
Бугом, мала залишитись пуст
кою. Але через якийсь час вона 
почала знов заселюватись і го
ловою цього колонізаційного 
руху, 'ЯК пише професор Дми
тро Дорошенко, став Хвастів- 
ський полковник Семен Палій: 
„За короткий час Правобереж
на Україна ожила. Але як тільки 
край залюднився, поляки поча
ли знов натискувати та нарід не 
хотів їм коритись". Проти;поль
ської шляхти завзято боровся 
Семен Палій, дуже популярний 
v той час по всій Україні, герой 
пісень і' леґенд. Його дружина 
була розумна і на свій час осві
чена жінка. 'Вана теж мала ве

ликий вплив серед козацтва. 
Звали її „Полковниця Хвостів- 
ська“ або „Мати-Полковніиця“. 
В часі заслання її чоловіка з 
вірними їй козаками вона обо
роняла край від поляків і фак
тично управляла цілим право
бережжям Хвастівщини.

Росія намагалась поступово 
нищити всі права української’ 
державносте і це особливо за
гострюється за іцаря Петра І. В 
цей час в Україні на гетьман
ському престолі сидить Іван 
Мазепа — визначний політик, 
талановитий дипломат, оборо
нець української Церкви1 й ме
ценат української культури. З 
імям гетьмана Івана Мазепи 
звязаіна цікава постать молодої 
дівчини, доньки генерального 
судді Кочубея — Мотрі. Хто во
на, іця дівчина, яка звернула на 
себе погляди багатьох світових 
письменниківичзокинців? Чи ам
бітна шляхтяночка, яка хоче 
стати „першою леді“ свого 
краю? Чи жертва в руках своєї 
честолюбної матері, яка хоче 
для дочки високого становиііда, 
а тим ісамим ще більшого впли
ву для чоловіка та й для себе? 
Чи це виїмкова дівчина, яка має 
високу національну свідомість, 
якій близький ідеал Мазепи, 
яка співчуває його1 намірам і 
може тому, що- бачить „героя“ 
в старому гетьмані, кохає його. 
Віоить у нього, вірить у його 
клич:

„І вольностей бороніте!"
(„Дума" гетьм. І. Мазепи)

Вона надхненна тим, бо слова 
й от о ч а р у ють , ,б ез с м ер тн іс т ю 
героїчної традиції великої, віч
но живої нації". (О. Ольжич).

Легенда оповідає, що по 
смерти Мазепи, вона вийшла 
заміж за сина генерального суд
ді Федора Чуйкевича, Івана 
Чуйкевича, якого москалі, як 
„мазешшця", заслали1 у -Сибір. 
Є перекази, що- Мотря поман
друвала за чоловіком і його 
батьком на заслання добровіль
но. Потім через багато літ ніби 
повернулась в Україну.
»#> >*> Л  і*і Л  »*» >*і >*> »*і >♦> л  »♦+ і*, t*t ф»ф і*, ,*t t*t t*t

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя" — 
твори J1. Українки англ. мовою?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вісті Фонду 
„Мати й Дитина"

Обєднання Українських Жінок (ОУЖ )

Акцію допомоги залишенцям розпо

чав Комітет „Мати й Дитина44 весною 

1951 р. Спершу ця допомога йшла о- 

дягом і харчами, осягаючи тисячі фун

тів перед Різдвяними й Великодніми 

святами, А в грудні 1953 р. Комітет 

„Мати й Дитина44 перейняв опіку над 

школами й садками в Німеччині й Ав. 

стрії. У  теперішню хвилину удержуе 

вісім навчальних станиць.

З  самого початку акція йшла у тіс

ному порозумінні з Обеднанням Укра

їнських Жінок у Німеччині. Це був 

для Комітету „Мати й Дитина44 най

кращий союзник. Зорганізоване і жер- 

твенне жіноцтво ОУЖ  накраще могло 

допомогти у розподілі харчів і одягу 

й організуванні садків та відживні 

шкільної дітвори.

І справді —  це виявилось уже в пер

ших початках акції. Управа ОУЖ  пе

ревела головну роботу при розподілі 

пачок та висилці їх  на табори. Точне 

вітування та листування з жертводав

цями скріпило нашу акцію. Думку пе

ремінити ї ї  на допомогу навчальним 

станицям також піддало нам ОУЖ . 

Знаючи добре таборове життя та не

спромогу обділити всіх, управа ОУЖ  

порадила піддержати навчанням та до- 

живою нашу дітвору.

І тут Обєднання Українських Жінок 

розгорнуло працю. У  кожному таборі 

діяла делегатура ОУЖ , а де ї ї  ще не 

було, там її  створено. Зараз вона за

ходилась коло створення садка або 

доживи для шкільної дітвори. Це було 

незмірно трудно в тих умовинах. Го

ловна річ —  приміщення, що так ску

по вимірене в таборах. Почались дов

гі заходи, щоб здобути кімнату. Все 

це проводили управи делегатур р із

ними засобами. Подекуди діти при

містились у таборовій школі, у примі

щенні ІВКА, а в Інґольштадті рука

ми батьків споруджено захист. Потім 

підшукання вчительських сил, які теж 

не всюди знаходяться. Врешті налад- 

нання доживи, що ї ї  переводить упра

ва делегатури.

Управа ОУЖ  у Мюнхені дбайливо' 

наглядає за тим. Голови долегатур д і

стають вказівки, й поради.. На випадок 

труднощів управа повинна допомогти. 

Наприклад —  у Реґенсбурґу розвя- 

зався садок, бо садівничка вийшла за

між і перестала працювати, а другої 

сили в таборі не було. Щ о тут роби

ти? Заки можна буде підшукати нову
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силу, рішено зорганізувати доживу 

для шкільних дітей. Або —  у Шонґаві 

садок утратив приміщення ІВКА. Чи 

припинити його? Ні, у тому переходо

вому часі, заки знайдеться нове примі

щення, діти сходяться у мешкання 

вчительки.

Оцей тісний нагляд ОУЖ  над на

вчальними станицями вимагає уваги 

й коштів. Часто треба відвідати на

вчальну станицю, провірити трудно

щі, вглянути в книговодство. Треба 

постійного контакту з ЦПУН і ЗУАД- 

комітетом. Треба подбати про вишкіл 

садівничок, щоб у кожному таборі бу

ли відповідні сили.

Тому треба повитати почин 47 Від

ділу СУА у Рочестері, що зрозумів за

вдання ОУЖ  і пожертвував йа його 

адміністрацію ЗР дол. Це гарний крок 

„патрона44, що оцінив працю ОУЖ . 

Але одноразовими пожертвами не 

можна зарадити цьому. Відділи, що 

мають патронати повинні постійно до

давати якийсь відсоток на кошти 

ОУЖ . Над цим радила недавно екзе- 

кутива СУА і признала таку конеч

ність. ВЖе від вересня ц. р. обовязує 

10%-овий додаток до щомісячної о- 

плати.

Тоді Обєднання Українських Жінок 

зможе ще краще розвинути свою ро

боту в користь української дітвори.

Фонд „Мати й Дитина44

ІЗ М УЗИЧНОГО СВІТУ

Австралійська оііера відкрила свій 
сезон у Снднеї оперетою Штравса 
„Лилик“, де чільну ролю Росаліндн 
виконала з успіхом Паша співачка Та
кса Тарас.

У травні виступила в Дні Україн
ської Культури в Бонні українська 
співачка Євгенія Зарицька. Услід за 
тим співала Діяну в оперетці „Приго
ди короля Павзоле" у Мюнхені.

Іра Маланюк була з байройтською 
оперою на гостинному виступі в Па
рижі, де виступала з успіхом у циклі 
Ваґнерівських опер.

СПРАВЛЕННЯ НЕДОГЛЯДУ 
У звіті з X I. Конвенції СУА пропу

щено через недогляд, що делегатка 12 

Відділу п. Катерина Шемердяк зло

жила привіт. Перепрошуємо.

ІЗ МИСТЕЦЬКИХ ІМПРЕЗ

На святочному концерті для відзна
чення 10-нх роковин від смерти О. 
Олеся письменниця Галина Лащенко 
відчитала доповідь на тему „Поетич
ний шлях О. Олеся”. Програму вечо
ра виповнили пісні до слів О. Олеся.

В одному з, більших промислових 
осередків1 Австралії Воллонґонґу вла
штовано виставку українського на
роднього мистецтва, яку дуже кори
сно відмітила австралійська цреса.

Передплату „Нашого Життя* 

в Англії приймають:

Mrs. Vira Smereka 

* 36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks. ...

Mrs. Myroslawa Rudenska 

335, Woodborough Rd. . 

Nottingham, England



S p i r i t

of Fl a m e
A COUIC1IOM O f «Ml WOlKft O f
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Ціна книжки $5.00
Замовлення прийми

Ukrainian National 

Woman*» League 

of America, Inc.

909. N. Franklin St. Phil*. 25, Fa.

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 

ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Весна.........50 и.

Л іто....... . 70 ц.

Осінь.........70 ц.

Зима .......... 5і п.

Казки, віршики, інсценівки, гри 

упорядкувала Марія Юркевич

Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

МА 7-1320

T H E R E  I S
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH

SURPASSING SERVICE

Air Conditioned for your comfort 

No deserving Poor Refused

N. E. COR. FRANKLIN A BROWN STS.
PHILADELPHIA 23, PA.

m  ARTS
БАГАТО ІЛЮСТРОВАНИЙ НАРИС

WOMAN OF UKRAINE
що змальовує англійською мовою 

шлях української жінки

УКРАЇНСЬКА ЖІНКА в мистецтві
в господарстві 
в науці
в професійниму житті 
в політиці

Ціна І дол.

Замовляти в Централі СУА і в усіх українських книгарнях.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.


	ЗМІСТ

	НАШЕ ЖИТТЯ

	У листопадові дні

	На актуальні теми


	З великих днів

	Молодій матері


	З великих днів

	З великих днів

	Памяті співачки


	Суспільна працівниця

	Жіночий Квартет в Трентоні

	Нові книжки




	— С Ф У ж о —-

	Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

	На господарському полі

	Історичний календар

	Вісті Федерації

	Розмови в Коломбо


	UKRAINIAN WOMAN

	CURRENT UNWLA EVENTS

	$1.00



	У НАШІЙ ХАТІ

	Філодендрон і сансеверія

	Зирк у тутешню кухню!


	МЯСИВА

	Рівноапостольна Свята Ольга

	Баранина з підливою

	Бурячки

	Салата з салєри

	Крем із яблук


	Баланс ваги

	Розмова Орисі з Ляликом

	Смерть черепашки

	ПЕРШІ СХОДИНИ

	ЕКЗЕКУТИВИ СУА

	ПРИВІТИ НА XI. КОНВЕНЦІЇ СУА

	Святочні сходини в честь сл. п. Ольги Басараб



	of Flame

	THERE IS

	NASEViCH FUNERAL HOME

	WOMAN OF UKRAINE








